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CHAPTER ONE

DETERMINATION
The Use of the Emphatic and Absolute States

1.INTRODUCTION

1.1 DETERMINATION IN ARAMAIC
An Overview

In common with other Semitic languages Aramaic nouns vary in gender,
number and state. All Semitic languages possess two genders, masculine
and feminine, and three numbers, singular, plural and ?dualike

some other Semitic languages, however, Aramaic knows #tegas’
construct gtatus constructysor st.cst.) absolute gtatus absolutysor
st.abs.) and emphatistétus emphaticysor st.emph.}. The first of

these threestatus the st.cst., is specific to a particular grammatical

' An abridged version of this chapter has appeared as ‘Determination in

Targum Jonathan to Samuel’ (Kuty 2005). | have had the occasion to discuss the
content of that article with several scholars, including Prof. Dr. H. Gzella (Leiden
University) andProf. Dr. J. Huehnergard (Harvard University). My understanding

of determination in TJ has greatly benefitted from their valuable remarks, for
which | wish to express my gratituden addition, as will be seen in the final
conclusions (C:2.2), subsequent research on the syntax of TJ has led me to refine
some of the views that | maintained in that article.

> The dual appears as an active, fully exploited grammatical device in but a
few of the classical Semitic languages, e.g. Classical Arabic and Ugarinoé&dati
1964: 93-94. For a general treatment of determination in the Semitic languages,
cf. Brockelmann (1908: 466-474); Moscati (1964: 96-10)inski (1997: 265-278).

* In order to clearly distinguish between ‘state’ in its common meaning and
‘state’ as referring to the specific grammatical categories to be discussed in this
chapter, the latter will be referred to by its Latin naatatus(pl. statug.

* Akkadian also possesses a third state, terstatls absolutugVon Soden

1995: 862c). Yet, this form should not be confused with the Aramaic st.abs., inasmuch
as the term ‘absolutus’ used to denote the Akkadian form refers essentially to the
fact that it is uninflected, in contrast to tB&tus rectusand status constructus
(which correspond formally to the st.abs. and st.cst. in Aramaic). Interestingly,
however, though the Akkadiastatus absolutusand the Aramaic st.abs. refer to
different formal categories, they also display some functional commonalities (cf.
D:5.2).
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structure referred to as the ‘construct relation’. The st.cst. and the
construct relation are employed prominently for the expression of the
genitive and will be discussed in chapter 3. The first two, the st.emph.
and st.abs., are intimately connected with the notion of determination.

Languages vary in the means used to express the determination or
indetermination of a given term. Variations in word order, changes in
intonation patterns, and the use of specific morphemes — or a
combination of the above — feature among the most commonly
encountered As far as can be judged, in OA, the most ancient stage of
development of the Aramaic language, determination or lack thereof
was primarily expressed through morphological accidence, a given term
being put in the st.emph. when determinate and in the st.abs. when
indeterminaté. It is generally agreed that this state of affairs was
paramount until the MA periodThus, this basic distinction between
st.emph. and st.abs. was on the whole also the rule in IA, BA, QA,
Nabatean, and Palmyrehe.

By the advent of the LA period, however, a significant change had
occurred. The Aramaic dialectd the western part of what had been
the Achaemenid Empire (JPA, CPA and SA) preserved the original state
of affairs, continuing the historical distinction between st.emph. and
st.abs. In contrast, the Aramaic dialgmtactisedin the eastern part of
the Empire (Syriac, Mandaic and JBA) had witnessed a thorough
weakening of the determining force of the st.emph. Having become
unmarked semantically, the st.emph. was gradually promoted to the
status ofbasic form of the nounpar excellence In the process the

°® Cf. FG1 (183-188, esp. 187).

°® Cf. Degen (1969: §66)Hug (1993 89-90); Segert (1975: §6.3.3). One will note,
however, that according to some scholars the connection between determination
and use of st.emph. was not systematic in the earliest phases of Aramaic (cf.
Huehnergard 1995: 2y0OSamalian is a case in point, cf. Dion (1974: 135-138);
Tropper (1993: 193-194).

" Segert (1975: §6.3.3.1.1)

® On IA, cf. Muraoka & Porten2003: §46. On BA, cf. Bauer & Leander (1927:
888). On QA, cfFitzmyer (2004: 289-290Muraoka (1972a: 11ff.); Beyer (198447);
Schattner-Rieser (2004: 124). The distinction between st.abs. and st.emph. in the
Targum of Job (TgJob; 11QtgJob) is less clear-cut, though, which has been explained
as a result of Eastern Aramaic influence kaftscher (1970b: 18050okoloff (1974:
23-24); Muraoka (1974: 432). Schattner-Rieser (2004: 85) points out, however, that
the neutralization of the st.emph. in that text is not as advanced as in LA. On
Nabatean, cf. Cantineau (1930: 109-110). On Palmyrene, cf. Cantineau (1935: 119-124).
In his very instructive survey of Palmyrene, Rosenthal (1936) hardly addresses
syntactic matters.
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Chapter One: DETERMINATION

st.abs. was largelgriven back its use being confined to certain specific
contexts, and the uses of the st.cst. were severely curtailed as well. As a
result of this, other methods to express determination and
indetermination emergéd.

Towards the advent of the LA period, the distinction in form and use
among the st.abs. and st.emph. had therefore ceased to be a pan-Aramaic
feature. Because of that, the retentioalmmndonmerdf this distinction
has often been employed in the relevant literature as an important
argument to determine the date and place of origin of Aramaic texts.
Considering TJ’s uncertainty in this regard, it can be conceived easily
that the use and function of these tstatusin the Aramaic of TJ form
a significant question.

1.2STATUS QUAESTIONIS

Significant though this question may be, as yet it has never been
thoroughly investigatedin his monumentalGrammatik des udisch-
Palastinischen Aramais¢cibalman mostly did not take syntactic issues
into consideration, but noted in passing that determinate forms with
indeterminate meaning are found in the Targtms.

In 1971 Kutscherin his brilliant but by its very nature necessarily
conciseexposition of the Aramaic langugagédeclared laconically that

° The remarkable break between Western and Eastern LA is condensed most
unequivocally by Kutscher (1970b: 180) in the following statement: ‘[T]here is not
the slightest doubt that W[estern]A[ramaic], i.e. [JPA], [SA] and [CPA] do distinguish
correctly between the different states, and it is only in the contemporary
E[astern]A[ramaic] that these distinctions have broken down’. Cf. Mtddeke
(1875: 300); Kutscher (1971: 273, 271%76: ¥, Kaufman (1974: 133-135); Greenfield
(1978a: 39-40) and, more recently, Kaufman (1997: 1PBg diachronic process
witnessed in the Eastern Aramaic dialects is a typical instance of ‘markedness
shift’ (FG1: 44-47), which might have taken place under Akkadian influence, cf.
Kaufman (1974: 135). Concerning the individual idioms: on JPAlefy (1974:

196); Kutscher (1976: 7-8); Lund (unpublished: 27) and Fassberg (1990886b¥rg’s
statement (1939: 76-77) should be reevaluated in the light of Kutscher (1976).
Determination in PsJ displays difficulties similar to those evinced by TO (Cook
1986a: 170-173), which are at least partly due to PsJ's dependence on TO (Cook
1986a: 40-52). ® CPA, cf.Noldeke (1868: 475, 507); Schulthesk9g4: 8155 Muller-
Kessler (1991: 113-115). On SA, cf. Macuch (1982: 282ff.). On Classical Syriac, cf.
Duval (1881: 249, 335-338\Noldeke (1898: §202)oosten (1996: 67-73); Bohas (1998);
Muraoka (2005: 818, 8§71, §872). On JBA, cf. Margolis (1910: §843); Epstein (1960: 117).
On Mandaic, cf. NOldekel875 §8216); Macuch (1965: 384-385).

°Dalman (1905: 188).
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Chapter One: DETERMINATION

‘the determined form which originally was employed apparently correctly
(as in the dialects of Western Aramaic) does not function properly any
more’ in the Aramaic of TO/TJ, whereby he obviously meant that
determination no longer respects the classical norm set by Old and
Official Aramaic, a linguistic feature which, Kutscher claimed, TO and
TJ, while fundamentally Western in origin, share with Eastern Arathaic.

In 1975,in his pioneer work on the language of TJ, Tal was even
more emphatic and stated categorically that ‘the use of the determination
marker is notconsistenin TJ.** While he did not reject the idea that
this may be the product of an Eastern influence at the time of the final
redaction of TJ in Babylonia, he also insisted that not all deviations
from the BH original should be countedeasors considering that the
notion and use of determination in Aramaic seems to have been at least
slightly different from the understanding of determination in Hebrew,
as can be seen from the uncommon uses of the st.emph. in Palestine
and elsewhere, even from the earliest stages of Aramaic.

A decade prior to Tal's study Kaddari investigated various
(morpho)syntactic issues in TO, the idiom of which is generally seen to
be so close to that of TJ as to be virtually identical (cf. 1:3.1). Essentially,
in the wake of Kutscher Kaddari believed that the Aramaic of TO was
Western in origin. Concerning determination specifically, he concluded
that two different systems of determination function side by side in TO:
one in which the opposition between st.emph. and st.abs. is maintained,
and one in which this opposition has been abandofaratie benefit
of the st.emph. He also suggested that one does not neesbtd to
allegedEastern influences (and therefore treat the Aramaic of TO as
transitional between Western and Eastern Aramaic) to explain the
presence of the latter system in TO. Instead of analysing these two
systems along geographic lines, he prefers to understand them in
diachronic terms and regard them as two distinct phases in the historical
development of Aramaic: the suppression of the contrast between
determinate and indeterminate nominal forms in TO, he claimed, is a
general development in any language where such a contpmesent

1 Kutscher (1971: 268). In this regard Kutscher appears to have revised his
view diametrically, as a decade before he stated, in his assessment of the linguistic
proximity of TO to Western Aramaic, that ‘the most outstanding trait is the nearly
always correct use of the determination’ (Kutscher 1958: 10, n.43). Considering the
most intricate state of affairs observed in TJ, one cannot but understand Kutscher’s
revision.

2 Tal (1975: 85).
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and may therefore be considered an immanent development within
Western Aramaic, marking the transition to EA.

In his grammatical study of the Targum Fragments of the Cairo
Genizah, Fassberg adopted a more cautious attitude and stated, in passing,
that as against Palestinian Syriac, Samaritan Aramaic and Galilean
Aramaic where the distinction in form and use among the Htaetas
is preserved, ‘the determining force of the determined fasometimes
lost in Targum Onqgelos’ [emphasis mindjereby suggesting that as a
rule it is not* In his grammar of Babylonian Aramaic, Epstein had
likewise noted that the use of the emphatic ending begins to blur in the
Aramaic of TO and T¥ Most recently Miller-Kessler counted the
‘difficulty in distinguishing between the absolute and emphatic state’
amondg thelistinctivefeatures of the Aramaic of TO/TIFinally, Lambdin
and Huehnergard’s (as yet unpublishiedboduction to the Aramaic of
Targum Ongeloslso notes that ‘the distinction between the use of the
emphatic and absolute forms [in TO] is a difficult probléh’ambdin
and Huehnergard’s work, though only intended as an introductory
textbook, offers nonetheless important insights into the working of
determination in TO.

All these observations are certainly valuable. But as was pointed out
above, the fact remains that the question of determination in TJ (and
TO too, of course) still awaits a more thorough investigation. It is the
purpose of this chapter to contribute to filling this lacuna. Our corpus
has been subjected to a close scrutiny, so as to provide a detailed
account of the working of determination in TJS and assess its alleged
state of collapse. In what follows an attempt will be made to show that
the assumption that determination in TJS is not working properly
anymore is in need of revision.

¥ Kaddari (1963a: 235-241).
 Fassbergl©9Q 136).

> Epstein (1960: 117).
**MUller-Kessler (2001: 188).

¥’ Lambdin & Huehnergardugpublished44).
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Chapter One: DETERMINATION

1.3THE NOTION OFDETERMINATION
ADOPTED IN THISSTUDY

In the course of this chaptedistinction will be made between formal
and semantic determination, the former referring to form, the latter to
meaning. Formal determination therefore refers to the actual linguistic
marking of determination. As for semantic determination, for the purpose
of this study it will be understood along a twofold axis: cognitive
availability and genericity?

1. Cognitive availability:

Given a verbal interaction involving a speaker and an addressee, a term
will be presented as semantically determinate by the speaker if he
believes that the term is in some way available to the addressee. As a
rule, a term is deemed available because:

a) It has been mentioned previously in the verbal interaction
(anaphora), e.g. I.25.5 ‘and David sent ten young men, and David
said tothe young men

b) It refers to an entity thought to be unique in the addressee’s
knowledge of the world, e.g. 1.20.2Ae moon’, 1.13.7 ‘the Jordan’;

c) It refers to an entity otherwise well-known to him, e.g. 1.19.22
‘and he came tihe great cistern that is in Sécu

d) It is perceptually available in the situation, e.g. ‘do youtlsee
man over there?’. The vocative, designating typically a person
one addresses at the moment of the utterance (e.g. ‘O king ),
also belongs here;

e) It can be inferred from some piece of information already available
to the addressee, e.g. ‘I wanted to open the door but | could not
find the key (the entity ‘key’ can be inferred from the entity
‘door’). This category also covers a whole range of possessive
uses, e.g. 1.18.10 ‘and Saul had hits ¢(he) spear in his hand’
(Saul’'s possessing a spear can be inferred from our background
knowledge that he is a warrior).

® The notion of determination adopted in this study is largely based on our
traditional understanding of determination in Hebrew and Aramaic, cf. Bauer &
Leander (1927: 888)WoC (813) JM (8137); Muraoka & Porten (2003: 846). Its
formulation, however, is framed by Functional Grammar (FG1: 127ff., 183ff.)
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2. Genericity:

Nouns are used generically when they are intended to refer to a whole
class or species. They can occur both in the plural (e.g. 1.28.1 ‘the
Philistines’) and in the singular (e.g. 1.2.8 ‘the poor, the needy’). In the
former case the class is treated as a unity; in the latter a representative
of the class is singled out to represent the whole.

According to the above, thereforthe nounxmx ‘woman’ in 11.11.2

xox xm ‘and he saw a woman’ will be considered semantically
indeterminate (because it has not been mentioned previously in the
text), but formally determinate (in that it occurs in the st.emph., the
primary way determination is expressedlassicalAramaic).

1.4THE POSITION ADOPTED IN THISSTUDY

The conclusions that a study of determination in TJS has allowed me to
reach can be outlined as follows:

1. Determination in TJ appears to function according targely
consistent linguistic system. In other words, in the main the use
of the st.emph. and st.abs. appears to be the effect of rules rather
than the product of some arbitrary process;

2. The apparent irregularity of use of the st.emph. and st.abs. is
consequencef the fact that the linguistic system governing their
use is dependent on two distinct (sub)systems:

a) A linguistic system in which the distinction between st.emph.
and st.abs. is fully maintained and carried out;

b) A linguistic system in which the distinction between the two is
neutralized to the advantage of the st.emph., that by and large
proves to exert both functions;

3. Though these two systems are coexistent in the linguistic system
of the Aramaic of TJS, they are not intermingled. In other words,
they are not interchangeable, and a close scrutiny of our corpus

% As shall be seen later on, thenitivus materiaeand related constructions
follow rules of their own in terms of determination, due to specific patterns of
interaction between the A-term and B-term of the genitive relation. As a result,
the B-term of these constructions, thougéneric in meaning and therefore
semantically determinate, is not systematically in the st.eopb.3.2.2.1)
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reveals that each of them is used under distinct circumstdnces.

As a result of the above, the state of affairs witnessed in the Aramaic of
TJS is twofold. In certain circumstances st.emph. and st.abs. are used
properly, i.e. in agreement with the classical norm set by OA and IA; in
other circumstances the st.emph. is the usual form, with the exception
of certain specifiareas of grammawhere the st.abs. has maintained

its sway. The foremost conclusion that can be drawn from this bipartite
distribution is that the Aramaic of TJS displays a clear preference for
the st.emph., allowing it to encroach on the domains that were
traditionally the prerogative of the st.abs

2.STATUSEMPHATICUS AND STATUS ABSOLUTUS
IN TARGUM JONATHAN TO SAMUEL

Probablyone ofthe most remarkable ressifproducedby the present
study is the fact that determination does not work in the same way in
the singular and in the plural. Essentially, with regard to the expression
of determination our analysis of TJS allows us to draw a sharp line
between singular and plural nouns.

2.1NOUNS IN THEPLURAL

A close scrutiny of our corpus demonstrates that in the plural the
classical distinction between st.emph. and st.abs. is systematically
maintained: when semantically determinate the noun occurs in the
st.emph., when semantically indeterminate it occurs in the st.abs., and
this applies to both masculine and feminine ndu@suntless examples

?° The idea that two different systems of determination are co-existent in the
Aramaic of TJ is consonant with Kaddari’'s views on the working of determination
in TO (cf. D:1.2). In contrast to Kaddari’'s views, however, the present study suggests
that the use of these two systems is not arbitrary, but rather follows definite rules.

! Lambdin & Huehnergard (unpublished: 44) have reached a similar conclusion
independently with regard to the Aramaic of TO. This was unknown to me at the
time Kuty (2005) was submitted for publication.
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illustrate this state of affairs:

1. Indeterminate nouns:

= Absolute use: |.2.1an o1 ‘signs and mighty deeds’, 1.14.4&n
‘armies’, 11.3.2r12 ‘sons’, 11.5.13prn% ‘concubines’, 11.7.6x 0 piown2
‘in tents and in curtains’;

= Modified by an attributive adjective or participle: 1.637%n 0
‘milk-cows’, 1.6.181>7> mp ‘fortified cities’, 1.19.4 0 rame ‘good
words’, 1.28.8 ymx peas ‘other clothes’,11.4.11 yren 2 ‘wicked
men;, 11.16.1rpun poon ‘saddled asses’;

= With numeral: 1.2.2%2 yoom 22 1090 ‘three sons and two daughters’,
1.13.17 pennsn ‘three companies’, 11.9.10p72p paowm 1713 "ow nwinn
‘fourteen sons and twenty servants’, 11.15:%:6oy ‘ten women?®

= Accompanied by a noun in apposition: 11.227 121 ‘warrior men’,
11.20.31r1% P22 ‘women concubines’;

= With modifier > ‘all’: 11.6.5 m7ra-wx 52 ‘all (manner of instruments
made of) fir wood’, 11.22.3own 52 ‘all robbers’, 11.22.30Q2pn 17272 92
‘all strong cities’;

= As the B-term of a construct relation: 1.16.241%>n: ‘a bearer of
weapons?*

?> The semantic (in)determination of all nouns adduced as examples in this
chapter has been established on the basis of the criteria exposed above (cf. D:1.3).
The relevance of theubcategories in which the instances are organized parallel
the complex state of affairs withessed with singular nouns and will be self-
explanatory when singular nouns are discussed (cf. D:2.2).

22 0On the use of the numerals with pl. nouns, cf. N:2.2.

** Instances of indeterminate plural nouns in the st.abs. can be merdibned
libitum, e.g. [1L.5.11 pigT o007 Pes vpn? PIIRT P P8 2R 717 M7 IR KT 8070 01 ma
...®o1o o1 ‘and Hiram the king of Tyre semiessengeranto David, andvood of
cedars and carpenterswho were trained to cut wood and artisans who where
trained in the building of walls’.Instances of Topic Introduction/Maintenance
are particularly suitable for illustrating this principle, i.e. instances where a
noun (or, strictly speaking, its referent) is introduced into the discourse for the
first time and is therefore semantically indeterminate, to be mentioned again
later as a part of the story, this time as a determinate term because its referent is
deemed available to the addressee (cf. W:4.2.1.1.1), e.g. h6:160 mam ‘and they
took twocows, continued in 1.6.12xnn grox ‘and the cowswent straight’; 1.25.5
R01D T R v xhor T o ‘and David sent teyjoung menand David said tohe
young menl.19.14 rax Hwe oo ‘and Saul semhessengetrscontinued in the next
verse [.19.15rmx o “we nom ‘and Saul senthe messenger@gain)’; 11.6.17 poxi
TR noon v 07p 19r 117 ‘and David brought uipolocaustdefore the Lord andfferings
of holy things continued in the next verse I1.6.%87 noon xnow xpoxon ™71 e ‘and
David finished bringing upthe holocausts and the offerings of holy things
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2. Determinate nouns:

= Absolute use: 1.12.28&ur5 ‘the idols’, 1.31.8x%p ‘the killed ones’,
11.6.22xnmx ‘the handmaids’, 11.15.3¢1» ‘the rebels’;

= With numeral: 1.6.18 ™ o ‘the five lords’, 11.18.24v0 70 ‘the
two gates’, 11.23.222: 150 ‘the three warriors’;

= With modifier 5> ‘all’: 1.10.18 xm>m 9> ‘all the kingdoms’, 11.10.19
xo%n 9o ‘all the kings’?®

= As the B-term of a construct relation: 1.17.22 - ‘the keeper of
the baggage’, 11.1.2@>w m2 ‘the daughters of the uncircumcised

ones’?®

There are only a few exceptions to what may be termed the ‘plural
factor’. In some instances, the awkward use ofdtagusin TJS has a
parallel in BH with its occasional obscure (lack of) use of the article,

Finally, instances involving both determinate and indeterminate items will fully
clarify the point, e.g. 11.13.1&7> sn7n2 8272 ma w37 1o ‘thusthe virgin daughtersf
the king worgunics.

*®* The behaviour of the noum ‘day’ is peculiar when it is used to render BH
phrases of the type (1) 75n #» 9> ‘all the days of David’s reign(ing)’ or (2= 93
7 7o twx ‘all the days that David reigned’, ise.followed byor in the plural, either
(1) as the A-term of a construct relation whose B-term is an Inf.C. with a nominal
or pronominal subject in the genitivgehitivus subjecti or (2) with the definite
article and a subordinate clause. In such casesn BH is always formally
determinate, whether (1) by virtue of the determinate B-term or (2) by the presence
of the definite article. TJS, for its part, always translates with a subordinate clause
(i.e. construction n°2), but for some reasons the noimformally indeterminate
when the Vorlage features construction n°l1 and determinate when the Vorlage
features construction n°2, e.g.:

= Construction n°1: 1.22%4 7w 7 w95 ‘all the days that David was in the
stronghold’ Prn7sma s 1 mm par 95 ‘all the days that David was hiding in
the stronghold’], 1.25 % 552 onvm e 55 “all the days that they were in Carmel’
[“5mnoa 7 par 501, 1.25.16" xsn s oaw wnen w50 ‘all the days that we were with
them keeping the sheepkd 11 ponw s par 92].

= Construction n°2: 1.20.8%1n v 12 “wx on 55 ‘all the days that the son of Jesse
lives’ [ovp w727 wnr 92], 1.27.1F" orwse moa 2w wox ovn 5> ‘all the days that he
dwelt in the field of the Philistines™[.. r xmr 95], 1Kgs 8.46" o wwx om0
anxt m Sv oon ‘all the days that they live in the land®. [ vy mxt v 52]; the
only exception encountered in our corpus is 1.%.28 -vx own 5> ‘all the
days that he lives™pp v rar 52].

?® Ccases of a plural determinate noun modified by an attributive adjective or
participle (e.ggm xoon ‘the good kings’) are not encountered in our corpus, but a
few instances are found in other parts of TIJFP, e.g. Jos 2&1kBe 5> ‘all the
good things’,xwa s 5 ‘all the bad things’, Jos 24.37x1 smaa0 0 ‘those great
signs’, Jdg 5.24na xw ‘the good women’.
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e.g. 1.17.43xwma 5w o nx7 ‘that you come to me witBtaves [ moma],
1.18.8 x2%% 12 " 21 1 a1 ‘they have given to Daviden thousands
[227], and to me they have givegithe) thousand$oosxn]’, 1.28.6 ax
X201 AR X2 A% 7M1 ‘neither by dreams, nor Byrim, nor byteachers
[oxam oyowwa oy owona o], 1.30.17 xpr Sv o0 ‘who rode uponcamels
[om], 11.1.22 a2 poep o ‘from the blood ofthe killed from the
fat ofthe warriors[o9omandema: respectively]ll. 1.2377323 XaraR) 1290 ®wmn
‘(they were) swifter tharthe eagles more powerful tharthe lions
[P2 o 19p owin], 11.16.6x1ax2 ‘(and he was pelting) with stonestik]].
Such instances aptly remind us that determination in Hebrew is not
without problems of its owf. In addition,the notion of determination
may not have been exactly identical in Hebrew and Aramaic, which
might explain certain discrepancies between the.*tw®ne should
therefore be extremely cautious in assessing what is and is not ‘régular’.
As a result, the number of problematic instances drops drastically.
These include 1.2.3231 ‘(because of) the sins (that you have sinned
..)" [/], 1.5.9%vma ‘(and they were stricken) with haemorrhoids?zp],
[.8.12x>x ‘farm laborers[/], 1.8.12 xsnx ‘craftsmen’ [/], 1.10.590 nvo
‘(you will meet) a band of teachersixf:5an], 1.21.16 xww o (lit.)
‘lacking of mad men’gvwn son], 1.22.7xmxn »127 2% 120 ‘(will he appoint)
chiefs of thousands and chiefs of hundreds® fu oa5x ], 11.7.2
X o2 ‘with panels of cedars’ [/], 11.13.6w%1 roon ‘two dumplings’
[F225 nw].2°

?" A case in point is ‘imperfect determination’, i.e. cases of nouns that, though
cognitively unidentifiable, are formally determinate (JM 8137mff.), which may
very well explain some of the instances mentioned.

*8Cf. Tal (1975: 85-87).

2% All the more so because one’s understanding of determination is inevitably
biased by one’s own linguistic background. Obviously, the use of the definite
article in English is not necessarily the same as the use of the st.emph. in Aramaic.

*% Interestingly, among the exceptions one will note that a few nouns in the
pl. are consistent in their use of the st.emph., whether semantically determinate
or indeterminate, e.gux ‘(the) stones’y=o ‘(the) teachersyn ‘(the) water(s)’.

With only a few exceptions (11.5.20, 11.18.17), with these nouns the st.emph. appears
to be the rule. The same seems to appdetttilicia. TJS features only two instances
involving a plural gentilic adjective in a semantically indeterminate context, both
of which feature the st.emph.: 1.18.25/I1.3.%#% o771y ‘foreskins of Philistines’.

On the other hand one will note one unique instance of st.abs. in a semantically
determinate context: 11.20.142 %> ‘all the Berites’. Finally, it is noteworthy that

the bulk of the exceptions feature semantically indeterminate items being rendered
by formally determinate nouns rather than the opposite: this is therefore consonant
with the notion that it is the st.emph. that encroaches on the territory of the
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In the final analysis, plurality, a morphosyntactic parameter, appears
to guarantee the observance of the classical distinction, and one may
note in passing that this fact alone is sufficient to invalidate the claim
that st.emph. and st.abs. do not work properly anymore in TJ.

2.2NOUNS IN THESINGULAR

2.2.1TYPEA AND TYPEB

Singular nouns can be divided into two groups, depending on their
grammatical behaviour when semantically indeterminate:
= Type A: Nouns that occur in the st.abs., ezgichild’,** as inl.1.5
T e v o 1 ‘from before the Loreéh child was withheld from
her’;
= Type B: Nouns that occur in the st.emph., ex. ‘woman’, as in

1.28.7xy77 &x00x w1 ‘seek for mea womarwho knows...%?

In other words, in the singular Type A nouns maintain the classical
norm of determination, whereas Type B nouns have dropged tie
benefit of the st.emph. Though it should be clear from the abbve, i
may be worth emphasizing that the distinction between the two Types
of nouns reveals itself only in the singular indeterminate state. Th
behaviour of singular nouns in terms of determination can therefore be
summarized as follows:

= Semantically determinate nouns occur in the st.emph.;

< Semantically indeterminate nouns occur in the st.abs. or st.emph.

according as they belong to Type A or Typ& B.

st.abs. rather than the other way round (cf. D:1.4).

1 As a rule, nouns in the singular will be featured in the st.abs., which
morphologically is the basic form of the noun. When this form is not attested in
TJS, the st.emph. will be used instead, accompanied by an astedkkify the
form.

%2 As will be seen shortly, however, certain linguistic contexts encourage
specific behavioural patterns with regard to formal determination, enforcing
irrespective of semantic determinatierthe respect of the classical distinction
between the st.abs. and the st.emph., or alternatively neutralinthie benefit
of either. These factors will be treated below (D:3). Pending that treatment, all
instances adduced in the discussion can be considered free of such influences.

** In the plural, as we have seen, all nouns maintain the classical distinction
between st.abs. and st.emph. (cf. D:2.1).
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As already suggested (D:1.4), the foremost conclusion that can be drawn
from this bipartite distribution and from the very existence of Type B is
that the Aramaic of TJS displays a preference for the st.emph., allowing
it to encroach on the domains that were traditionally the prerogatives
of the st.abs. As a result of this, the rest of this chapter will focus on
the behaviour of semantically indeterminate nouns, which likewise
appear without the article in the VVorlage.

The question that has to be answered now is which noun belongs to
which Type. A close scrutiny of our corpus suggests that yet another
nominal category is influential in this respect: formal gender. It can be
observed that nouns formally marked as feminine (i.e. provided with
the feminine markes- in the st.emph.sg.) do not behave in the same
way as nounsthatare notmarked as feminine. Forthe sake of convenience,
we shall refer to the former as ‘formally feminine’ and to the latter as
‘formally masculine®*

2.2.2FORMALLY FEMININE NOUNS

Another remarkable feature brought to the fore by the present study is

the fact that fem.sg. nouns display auerwhelmingtendency to occur

in the st.emph. irrespective of their own semantic determinatmen

feminine nouns occurring frequently in our corpus display a clear

preference for the st.emph. as against the st.abs., and the feminine

nouns occurring only sporadically largely confirm this preference.
Typical instances include2.13xnoo1 o017 721 95 ‘every man who offered

a sacrifice, 1.7.9 xnoy mpoxy ‘and he offered it up aa burnt offering

.24.4 xoon . ‘and there wasa cave there’, 1.25.25ap xowam ‘and

stupidity is with him’, 1.28.7 xy77 xnnx *% w2 ‘seek for mea womanwho

knows...’, 1.30.12xn727 o2 5 am ‘and they gave to him a cake fads,

11.3.7 xnrno owws ‘and Saul haé concubing 11.4.8 xnuve ... 12 ‘and

the Lord has workedengeance I1.6.8 xw2 xnvan » vn ‘the Lord madea

breakon Uzzah’, 11.11.14n:x 77 20>y ‘and David wrotea letter, 11.12.3

X120 9 mm ‘and it was likea daughterto him’, 11.13.2x1 xn%m2 ‘she was

a virgin’, 11.17.9 xwaxnm i ‘there has beem slaughter among the

people ..., 11.18.25mm22 xnmo2 ‘there isnews in his mouth’, 11.20.15

** It must be noted that nouns referred to as ‘formally masculine’ include not
only semantically masculine nouns (g>g:king’), but also semantically feminine
nouns without formal feminine marker (exg. ‘sword’).
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XN S xvon 112wy ‘and they piled u@ma rampartagainst the city’, 11.20.19

SR oY XOIENT2 RSN XX ‘we are at peadna good faithwith Israel’, 11.20.19

XNNp X72MD A X ‘you are seeking to destraycity (that is a great capital

and a mother in Israel)’, 11.22.2027p v2> xmex 2 ‘acloud covered the

way before him’, 11.22.27%m>122 75077 2p» ‘Jacob who was walkingn
purity’, 11.23.21 xmvn ezt 72 ‘and in the hand of the Egyptian was
speat. Such a state of affairs strongly suggests that feminine nouns as a
whole belong to Type E.

Exceptions, instances involving a fem. sg. noun in the st.abs., are few
in number. Infinitives, feminine in form in the derived stems, make up
a consistent category of exceptioasd will be discussed in a separate
section (D:3.1.2). Other instances reflect the state of affairs encountered
in BH, e.g. I.17.17xmx nowy ‘and a maid went’ nf=un 125m]. Yet other
instances involving the st.abs., treated here as exceptions, may be the
effect of some parameters other than those to be discussed®*bklow.
the final analysis, the only clear exceptions (i.e. uses of the st.abs. that
cannot be explained on the basis of clearly identified factors) are:
1.2.3670>7 &% ‘for a coinof silver’, 11.2.25x71 xro% v ‘and they were as
one troop®’ I11.7.11 75 o oo ‘the Lord will establisha kingdomfor
you’ (also 11.7.27A4% opx o7 ‘I will establisha kingdonfor you’), 11.14.10
X7 72 7 @ ‘'whoever will speak to yow word, 11.19.29 121 7w *% 1R &

‘and whatright do | still have ... ?’, 11.22.%am7 xnxo xpy mepr ‘distress
surrounded me lika womarwho sits ...’, 11.22.5Gmen oy T ‘and to

your name | will speagiraiseé. Some of these instances can be confidently
ascribed to contaminatidhAs for the others, the question remains as
to whether the use of the st.abs. is merely the product of contamination
or indicative of a possible classification as Type A.

°* The passage 1.6.14-1% yox mow 2 120 ... w0 Pox ;i nn ‘and they offered up
the cows as holocaust.. and the men of Beth-Shemesh broughhaeilpcaustsis
a case in point, as the nowmn ‘holocaust, burnt offering’, semantically
indeterminate in both verses but sg. in the former and pl. in the latter, occurs in
the st.emph. and st.abs. respectively.

%® The factors referred to are likely to be at work in TJS, but their existence
cannot be confidently established on the basis of the avadaildence. Some of
these potential factors will be discussed in D:3.4.

°”On the combination of nouns with the numexgah, cf. N:2.1.

38 On contamination, cf. D:2.2.3.
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2.2.3FORMALLY MASCULINE NOUNS

In contrast, the behaviour of formally masculine nouns with regard to
determination is more difficult to assess. With very few exceptions, no
distinct linguistic considerations can be identified that would condition
the Type of masculine nouns. As a result, which of the two Types a
given item belongs to is largely unpredictable and must be determined
on an individual basis, i.e. by studying its grammatical behaviour in its
actual occurrencessuch an undertaking, however, entails difficulties
of its own

a) Some formally masculine nouns are very poorly attested in TJS,
many of them occurring only once or twice in the whole corpus.
Thus the nounsa ‘exile’ and 1 ‘son-in-law’ occur only once
each in a semantically indeterminate context: the former in the
st.abs., 11.14.1472 73 x7172% 897 272 'sO as not to scatter from him
an exilé; and the latter in the st.emph., 1.18.&8n% xim x|
should beson-in-lawto the king’.In such cases, the sheer paucity
of the evidence precludes any definite statement on the nouns’
classification as either Type;

b) Other formally masculine nouns are more amply attestedt but
turns out to be difficulto find ‘pure breeds’i.e. nouns that
occur systematically either in the st.abs. or in the st.emph. when
semantically indeterminate. Thus the noup ‘treachery,
deception’ occurs twice in our corpus Iin a semantically
indeterminate context: once in the st.abs., [.1529mx7p 057
‘before whom there is rateceptiory once in the st.emph., 11.18.13
Xpw wen nTay - ‘otherwise | would have dontreachery against
my own life’. Such a state of affairs should not come as a surprise,
however: inasmuch as two determination systems rooted in two
widely different principles co-exist side by side in the Aramaic of
TJS a certainamount of confusion — actually interference, or
contamination — is inevitable. But inevitable though this
contamination may be, the ambiguity it causes can make the
evidence inconclusive.

For these reasons, the state of affairs of the masc.sqg. in TJS is often not
straightforward, and in not a few cases it has proven difficidssgn
masculine nouns to Type A or Type B. Extending the analysis to the
whole of TJ would no doubt contribute dispellingthe ambiguity, but

37



Chapter One: DETERMINATION

this is beyond the scope of the present study. In view omtderial

that we have at our disposal in our corpus, in many cases the question
of the classification of formally masculine nouns as either Type is
therefore bound to remaimcertain’®

In other cases, however, masculine nouns can be assigned to a Type.

The two lists below feature, in alphabetical order, the formally masculine
nouns that can be assigned to Type A or Type B with some confidence,
together with a few select examples. Before providing these lists, a few
words of explanation on the criteria used for the purposstablishing

a noun’s classificatioare in order:

a) Theclassificationresults from an analysis of formally masc.sg.
nouns occurring in a semantically indeterminate context in TJS.
When in doubt as to the state of determination of a given item,
the Vorlage was where possible consulted to settle the rffatter;

b) Instances where the use of the st.abs. or st.emph. with a semantically
indeterminate item in TJS can be presumed to be the product of
some specific factor or linguistic context are not taken into
consideration. The classification of a noun is therefore based solely
on the instances where the use of the st.abs. or st.emph. can be
taken to be aeflectionof the Type of the noun rather than the
manifestation of some other contigencyOn the other hand,
instances where a factor, established by other means, is ignored
double inimportand are obviously counted as part of the admissible
evidence;

As a result, the evidence considered admissible for the analysis consists
of all formally masculine sg. nouns (1) thatare semantically indeterminate
and (2) whose use of the st.abs. or st.emph. can be held to be the effect
of their own Type.

c) Then, in order to qualify for classification as either Type it was
decided that a given item had to occur at ldasetimes in the

*%In that sense, Mler-Kessler (2001: 188) is right in counting the ‘difficulty
in distinguishing between the absolute and emphatic state’ among the characteristic
features of the Aramaic of TO and TJ, a description apter than the categorical
statements made by others.

“°| am aware that resorting to the Vorlage in case of doubt is not the ideal
solution. But insofar as in many cases the Aramaic of TJS can be shown to follow
the BH original closely, referring to the Vorlage, in addition to being the last
resort, is not out of place.
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statuscongruouswith the Type (st.abs. for Type A, st.emph. for
Type B)}*

d) In addition, in the case of contamination (i.e. cases where an item
is not a ‘pure breed’) it was decided that the attestations in the
congruousstatushad to represennore than 2/3i.e. 67% and
higher) of the admissible evidence, the attestations displaying
contamination (i.e. featuring the othestatu3 therefore
representing less than 1/3 (i.e. 33% or lower) of the admissible
evidencé?

1. Type A:

e 7ox ‘god’: 1.17.465xw 2 mox x ‘there isa godin Israel’, 11.7.24 xomn
17282 1% ‘you were for them fogod,

- uix ‘man’ (Lat. homo: 1.2.337% poax X% ey ‘anda manl shall not cut
off for you’, 1.30.2ux 20p ¥% ‘and they did not kilae mar

= nx ‘place’: 1.15.12xma 1 x9S X ...7p ‘he set up ... a place to
divide up the spoil’, 1.27.5x > ni ‘let them give to me a place’;

e 77 ‘commoner’: 1.24.15n »r77 02 ‘(after whom are you pursuing?
...) after a commoner’, 11.3.39n% x27 o7 17 8 k% ‘and this day
I, a commoner, am anointed for kingship’;

= 7% ‘child’: 1.1.5 5% m» v v 27p 1 ‘from before the Loré child was
withheld from her’, 11.6.23% 75 mn 8% ‘she had nahild’;

= oo ‘part, share, portion’: 1.1 »% x12: (lit.) ‘the man was dividing
a share, 11.20.1 =72 p5n )2 % ‘there is ngortion for us in David’;

e 1 ‘hand’ (fem.): 1.19.92 o7 ‘and David was playing blgand,
11.23.6 72 1% 29pn® "wax 097 7w ‘until it is impossible to approach
them by hand’;

= mm ‘food’: 1.22.13 xam mm 2 Jn2 ‘by giving to him food and a
sword’;® 11.9.10 w2 Tn31 725 - ‘and it will be food for the son of

“I The minimal number of attestations required to assign a given item to either
Type was an issue. On the one hand, setting the lower limit at three instances
seemed hardly secure enough. On the other hand, the limited extent of our corpus
also had to be reckoned with, as setting the lower limit at four or higher would
have reduced the amount of workable material considerably. Again, extending the
analysis to TJ as a whole would no doubt allow us to refine the analysis.

“’Here too an arbitrary lower limit had to be set. For the same reasatove
setting the limit at 2/3 offers a reasonable balance betwésmsibility and
workability.

“® This instance presents us with a very apposite illustration of the two Types
of nouns;m (Type A) occuring in the st.abs. axdh (Type B) in the st.emph.
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your master’,

e v ‘people’: 1.12.220v5 ... o 7amn% ‘to make you ... inta peoplé
11.7.230p 7% p1an® ‘to save for hinma peoplé

= op ‘covenant, oath’: I.1.1&p m>»p ‘and she sworan oath, 1.20.16
op o T ‘and Jonathan cat covenarit®™

0w ‘name’: 11.7.23w 7% e ‘and to make for hirma name, 11.23.22
X2 xnona ow T ‘and he ha@é nameamong the three warriors’;

- ow ‘peace’: 1.20.772v% 0w ‘there ispeaceto your servant’, 11.18.32
Xiws oo ‘is therepeaceto the young man?’.

2. Type B:

= 2x ‘stone’ (fem.): 1.17.4%:nx o 201 ‘he took from therea stoné&
[1.17.13x:x 0 axw %77 72 ‘until we will not leave thera stoné
oox ‘guilt’: 1.6.3 xmwx 1279 ... 200 ‘you will bring .. a (lit.) offering of
guilt, 1.6.8 xaox 12799 ... N20RT X277 ' o ‘and the vessels of gold that
you are returning ... (as) an offeringgufilt’;
ma ‘house’: 11.5.1177% &2 9y ‘and they builta housefor David’,
11.7.6 xm22 nrow ook X7 ‘I have not made my Shekinah resideain
housé
e 2 ‘man’ (Lat. vir): 1.9.16 x> moox ‘I will send to youa man,
1.17.4pmmn x72: pan ‘and a manfrom among them came fortfr;
2 ‘sin, guilt, debt’: 1.20.&2m 2 ox ox ‘if there issinin me’, 1.28.10
x2m Ty ox (lit.) ‘if harm happens to you®
on ‘strength, army’: 1.2.9>n max7 » ‘who(ever) in whom there is

** One will note that in most instances encountered in dhJ®ccurs in the
phrasep 1 ‘to make a covenant'. If this phrase should be reckoned an idiomatic
expression, then one could not rule out the operation of a lexical factor (cf. D:3.3),
to the effect that all these instances would have to be dismissed as inadmissible for
the purpose of Type classification.

*®* The noum= ‘man’ is intricate in various respects and will be treated more
fully in D:4. Nonetheless, its attestations outside those difficult contexts suggest
that it belongs to Type B.

*® Theoretically, the formm might be read as the st.abs. of the feminine noun
xam, to the effect that there would be no case for classifying this item as Type B.
However, it is significant that (1) when there is a Vorlage all instances of the
formxam in a semantically indeterminate context in T3S rendenBEnd that (2)
conversely, in all cases where BHis rendered in TJS with anflectedform of
(X))o, an unambiguously masculine form is encountered, not a feminine (thus
1.3.13, 1.3.14, 1.20.1, 11.3.8, 11.22.24). This suggests that the casesnaliscussed
above should be read as the st.emph. sg. of the masculinemn@ther than the
st.abs. sg. of the feminine noxom.
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strength, 1.28.20m1 mi 87 X711 ax ‘there was nstrengthin him’;

* 297 ‘sword’: 1.17.452712 5» 0 IR ‘yOou are coming against me wdh
sword, 1.17.50 ™77 x7T2 % x2m ‘and there was nsword in the
hand of David’;

= o ‘day’: 1.2.34nm00 noepn T Rara ‘in one day the two of them wiill
be killed’, 1.27.1%%ww7 x72 71 820 20K %377 ‘perhaps | will be given
overone dayin the hand of Sauf®

- o5 ‘bread, food’: 1.30.1xxx% b ‘and they gave hinbread,

11.3.35 oym 5o w xamo ouwmx “(if) 1 should tastebread or anything
else’?®

ma C‘altar’: 1.14.35 o7p xmam 2% ‘to build an altar before the

Lord’, 11.24.18xmxm »» o7p opR ‘erect before the Lordn altar,
mr ‘death’ 11.24.137v7x2 ko v x07n v oxy ‘and that there be three
days death in your land’, 11.24. 1% 2 xmn » 27 ‘and the Lord
gavedeathin Israel’;

=15 'king’: 1.8.5x251 x5 'm fappoint for ua king, 1.8.10x3%) i3 1oxwT 8w
‘the people that asked of haorking; *°

= 1 ‘gift, present’:1.30.26... man x 2% 87 ‘beholda presenfor you
from the spoil of ..,’11.19.43x% "mn xmox (lit.) ‘if he portioned out
(any) giftto us’;

e 7 ‘young man’: 1.25.14n x»ow .. o0 ‘and oneyoung man
told Abigail’, 11.17.18x>%w i xim ‘anda young maisaw them’;

e "ay ‘dust’: 11.15.327p12 21 xam ‘and dustwas cast upon his head’,
11.16.13x=p 7w ‘and throwingdust;

= P72 ‘redemption, delivery, victory’: |.11.&p7» 2% i o ‘tomorrow
you will havedeliveranceg 1.19.5 5xae 525 20 xp2 v 721 ‘and the
Lord workeda greatvictory for all Israel’;

*”On the combination of nouns with the numexgh, cf. N:2.1.

“®In not a few cases the noum? is featured in a phrase involving the verb
o) ‘to eat’, as inll.9.7 e e x> b1on ‘you will eatbread on my table’ In those

cases, one cannot exclude the possibility that the st.emph. should reflect a generic
(i.e. semantically determinate) use of the noumn or be a part of an idiom (cf.

D:3.3). Be that as it may, one will note that in those cases BH regularly features the
st.abson®.

“° In many cases the nowrtn refers specifically to the king of Israel, i.e. to
one particularindividual, asin .13t 5r 05 ~m% » 7701 ‘and the Lord commanded
him to be king over his people’. In those cases, BH regularly features the st.abs.
1on. Though the present study treats these caszs af semantically indeterminate
(‘a king’), one cannot exclude that a semantically determinate reading ‘the king’
was intended, inasmuch a®n refers to an entity thought to be unique in the
addressee’s knowledge of the world (cf. D:1.3).
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= *xme ‘piece (of bread)’: 1.2.3&x%7 xmo 9207 ‘to eata pieceof bread’,
1.28.22 x177 k02 J7p w1 ‘and let me set before yoa piece of
bread’;

= ome ‘word, thing’ as in 1.3.1kxw2 e 72w &1 ‘behold | am doing
a thingin Israel’, 1.21.3 %o 17p2 8290 ‘the king commanded nee
word.

3.FACTORS

Referencehas been made above to situations in which the use of the
st.emph. or st.abswvith singular, semantically indeterminate nouss
not the product of the Type to which they belong, but is rather the
effect of the context in which they find themselves. Essentially these
situations can be explained by the existence of various linguistic factors
that enforce the respect of the classical distinction between the st.emph.
and the st.abs., or alternatively neutralizéort the benefit of either
status

These factors can be organized in three groups, depending on the
level of linguistic expression atwhich they operate: morphological (D:3.1),
(morpho)syntactic (D:3.2) and lexical (D:3.3). Lexical factors revolve
around the notion of idiom, a given noun occurring in the st.abs. or
st.emph. because it is a part of a set phrasesthtaesof the noun can
further be determined by its form (morphological factors) or by the
broader syntactic context in which it occurs ((morpho)syntactic factors).

3.1 MORPHOLOGICALFACTORS

3.1.1ADJECTIVES ANDPARTICIPLES USEDSUBSTANTIVALLY

When used on their own with the value of a substantive, adjectives and
participles respect the classical distinction, e.g. 1.2v320 7 x5 ‘there
will not bean old (man)n your house’, 1.16.&=% "% ... w> ... ‘there
is revealed ..one fitting... to be the king’, 1.18.28>ryaxrun ‘is it a
small (thing)in your eyes?’, 1.23.1¥:n% 75 "x ‘I will be secondto you’,
1.26.201 von ‘a weak (man)’, 11.3.2920 ‘one leprous’, 11.3.38%1 % 27
1 xr ‘a chief andpowerful (one)has fallen this day’, 11.4.16020 ‘like
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one bringing good news’, 11.12. 12 750 opn xwx1 ‘behold | am raising
upevil’, 11.15.19nx 723 ox ‘and if you arean exile, 11.18.32 xw3% 750 wp 72
‘all who have risen up against you émil’. >°
Sometimes, dwever, participles are used as substantives so
consistently that they cease to be felt as verbal forms and end up being
treated as ordinary substantive&xamples includern ‘shepherd’ (as
against ‘one who pastures®); ‘guard, guardian’ (as against ‘one who
watches/guards/keeps’), which are assigned to Type B, as the attestations
encountered in TJS suggest (e.g. |.178d4mn x'» ‘your servant was
shepherd 1.28.2 1rmwx v x 1 ‘I will make youguardianfor my head’)?
Finally, particularly mtable here is the nominal patterz//, whose

°% As a rule, the adjectives ‘good’ andra ‘evil’, when used on their own to
express dood thing, goodness, gdodnd ‘evil thing, badness, wickedness, évil
respectively, tend to follow the Vorlage closely. Thus one usually encounters
andva where the Vorlage has and:»; xan andseva where the VVorlage haisw/nm
andani/yn; andsnoy andsmwa when the VVorlage haswen andivin. Examples include
1.24.18 xnwa 70701 &1 &0aw e nx - ‘for you have repaid me@ood [fawon] and | have
repaid youevil [vi7], 11.19.36 2% an r2 p7 ‘do | know beweergood [am] and bad
[11]?’. Cases where TJS substitutes a relative clause for the BH phrase definite
article 7 + adjective, as21 for BH 117 (e.g. 1.15.9, 1.15.19, 1.27.1, 1.29.6, 11.12.9), form
a regular category of exceptions. Other cases of discrepancy between TJS and the
Vorlage are encountered: 1.16.23, 1.24.20, 1.25.21, 1.25.21, 1.25.26, 1.25.28, 11.14.17,
11.16.12. The question remains as to whether these discrepancies originate in a
different notion of determination on the part of the Targumist. Finallfyew
instances involving a semantically determinate element can be mentioned: 1.2.8
XoWn o ... 8P00n ... 0P ‘he raises uphe poor... he exaltdthe needy 11.14.2 ... snmxo
xn op X7axmn ‘like the woman ... mourning ovélne dead one(genericity);1.12.20
8T RMw2 90 o2 ‘you have brought about athis evil, 1.13.17 s5am pan ‘and the
destroyerwent forth’, 1.14.49%nvw ow ...xn27 0w ‘the name ofthe elder... the name
of the younger.16.11x7rx wnox 7w ‘the youngesds still left’, 11.12.2-3 ... w7 87705
oy 9o o xroony ‘the rich (man)had sheep ... anthe poor (man)had nothing ...’
(cognitive availability).

*'This phenomenon is also observed with infinitives, cf. D:3.1.2.

°2 It is uncertain whether theael ptc. v belongs here, i.e. whether in some
cases at least it should be read as ‘servant’ rather than ‘one who serves’ (e.g. 1.1.11
w op wrawn 1 rroaky ‘and | will hand over him, who will beerving/a servarisefore
the Lord’). If that should be the case, then evidence suggests that thennoun
would have to be classified as Type A. The question would then remain of to what
extent the verbal stem is relevant for classifying the Type of participles used
substantivally, i.e. whether the fact that-n can be classified as Type B amzn
as Type A should be taken as an indication that participles of the simple stem
(peal) and participles of the derived stems behave differently when promoted to
the status of ordinary nouns.
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nouns were orginally Peal participlf@sAs a rule, nouns of that pattern
(e.g.rm> ‘priest’, pr ‘young, child, suckling’ p2 ‘redeemer, deliverer’,
mxn ‘dying (person)’ o ‘witness 2x7 ‘one having flow’ >y ‘fugitive’)
appear to respect the distinction and should therefore be classified as
Type A, e.gp2 as in 11.10.111a% 5 nm ‘and you will bea delivererfor
me’, 11.22.42 =2 7% 5 ‘and there waso delivererfor them’, pr as in
1.1.24 pr min x27 ‘andthe child was young’,pmy as in 11.22.3p79 i1 7
‘when | wasa fugitive, mxn as in 11.14.14rxn7 xon ‘the death o dying
person > as in (indeter.) 1.2.281 "% ... 2 oo ‘and | took delight
in him ... to bepriest vs. (deter.) 1.21.5"7 i x310 22y ‘and the priest
answered David'.

3.1.2INFINITIVES USED SUBSTANTIVALLY

Infinitive forms used substantivally appearfdom a consistent, though
peculiar, category of nounghe instances encountered in TJS suggest
that they occur in the st.abs. not only when semantically indeterminate,
as in 11.15.14arw x5 70 &7 ‘there will be naescapdor us’; but also when
unambiguouslysemanticallydeterminate, as in .46 x27 x22° 9p ‘this
sound ofthe greatshouting (with agreement in determination of the
accompanying attributive adjective, cf. D:3.2.1.2.1), 1.1&%9 x270x

‘the being given of Merab’, I1.16:2x27 -nwn ‘the drinking of those grown
weak’>*

However, when infinitives are used as ordinary rather than verbal
nouns, they prove to be like any other noun, in that they belong to one
of the two Types and behave accordingly. Thms‘feast, banquet’ (as
against ‘to drink, the drinking’) turns out to be of Type B, e.g. 1.25.36
a2 xnen 9 &M ‘and behold he had feastin his house’, 11.3.20™7 12
xen ... ax2 ‘and David mada banquefor Abner ..."2°

>*Dalman (1905: 282).

** In this connection, 11.23. %1 xr7ma ok (lit.) ‘the unveiling of the great
court’ is particularly noteworthy, inasmuch as it features an infinitive in the
st.abs. as A-term of a (semantically determinate) construct relation (contrast with
1.9.15%ww ' ‘the coming of Saul’, where the infinitive A-term is in the st.cst., cf.
G:2.2.2.1(1)).

°°In addition to their strictly verbal use, participles too can be used as ordinary
substantives (cf. D:3.1.1).
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3.1.3NOUNS OFFOREIGN PROVENANCE

Certain nounsorrowed from foreign languages always occur in the
st.abs., even when semantically determinate,e=gx ‘belt for sword’

as in 11.21.16m7m przox vox 1M ‘and he was girded with a new betty
‘world’” as in 1.2.8&2n 717 990w ‘heestablishedhe world for them’, 11.22.16

730 790w ‘the foundations of the worldiyn as in 1.14.2 5w ... 20 9%
T i ‘and Saul dwelt ... beneathe pomegranate treevhich is in
Migron’,*° pmma ‘ravine, forenoon’ (?) as in 11.2.29m2 %> 9w ‘and they
went all the afternoor’” In actual fact,these nouns are not in the
st.abs.stricto sensuThey know no accidence in Aramaic; they know
but one form — the one in which they were borrowed — which, lacking

the typical ending of the st.emph., looks by default like the sttabs.

3.2SYNTACTIC AND MORPHOSYNTACTICFACTORS

Syntactic and morphosyntactic factors are involved when the use of the
st.abs. or st.emph. with a noun is conditioned by the broader syntactic
context in which the noun is embeddddese factors bear on both
masculine and feminine nouns, though not always to the same extent
or in the same way. When relevant, masculine and feminine nouns
will be treated separately.

*® This instance is all the more remarkable because thermolas a st.emph.
form xmn in Aramaic, attested in TO (Ex 28.34, Ex 39.26).

°”On loan-words in the Aramaic of TJ, cf. Tal (1975: 159-190). This omnipresence
ofthe st.absnakes these nouns similar, albeitfor differentreasons, to the infinitives
(cf. D:3.1.2).

%1t should be notetthatthe grammatical integration of loan-words into Aramaic
varies from item to item. Thus other nouns of foreign provenance appear to have
been fully incorporated into Aramaic, thereby adopting its grammatical
mechanisms, among which the inflections, eng.(oronm) ‘law, custom’ (from Gr.
nomoy, st.emphxon.

*°*Thisechoes their difference in terms of Type classificati®GrD(e.2.1).
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3.2.1ADJECTIVES /PARTICIPLES ANDDETERMINATION
3.2.1.1 Adjectives / Participles in Predicative Function

Adjectives and participles in predicative function occur in the st.abs.
Innumerable instances illustrate this state of affairs, e.g.:

e Adjective: 11.7.22nx 21 ‘you are great’, 11.6.22 ‘I will be small’
(with crasisof adjective and pronoun), 11.13.k5kwp mxo ‘greater
was the hate ...’;

e Active ptc.: 1.18.9™7% 2 2w mm ‘and Saul was lying in wait for
David’, 1.29.9xw™ ‘I know’ (with crasisof participle and pronoun),
11.6.2 x2vomorxwmorows ‘whose Shekinah resides above the
Cherubim’,I1.11.5xx x120 ‘I am pregnant’

e Passive ptc.: 1.14.28 x~»5 ‘cursed be the man who ...°, 1.20.7
T R ) ‘evil is determined by him’, 11.5.12m2% xbomn ‘his
kingdom was exalted®

In this context it should be emphasized that a participle or adjective
does notneedto be atthe core of the predication to function predicatively,
e.g.1.10.5rnm xpo nro »oum ‘and you will meet a band of teachers going
down ... 11.6.16 Mz p 1 %09 o am ‘and she saw King David dancing
and praising’,l1.11.2 xanmen x00x xm ‘he saw a woman washing herself’
11.18.10 xxmoaonowax o o ‘Il have seen Absalom suspended in the
terebinth’, 11.18.24mmm%2 v 121 &M ‘and behold a man was running by
himself.®*

°% As already underlinedthis factor obtains with adjectives and participles
only. In contrasthounsused predicatively know no such constraint and occur in
the st.abs. or st.emph. according to their Type, e.g. (Type A) 1L.&r33you are a
child’; (Type B)I11.13.2 x1 8002 ‘she is a virgin’, 11.14. 5% ook ‘1| am a widow’,
11.5.17 537 be 8371 b 77 o men ‘they anointed David to be king over Israel’

°' In these cases the lack of agreement in determination between noun and
participle — the former being formally determinate (whether because a proper
noun, or in the st.emph. etc.), the latter in the st.abs. — clarifies the nature of the
grammatical relation between the two. One will note that formal ambiguity only
arises when the noun is formally indeterminate as well, e.g. 81 bhIw moos pw
‘and they found young women going forth ...’. Care must be taken not to confound
predicative and attributive uses of the participle. Findllg2.1 xroon m 8vae
‘onewasrich and one was poor’is exceptional, inasmuch as the predicative adjectives
are in the st.emph.
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3.2.1.2 Nouns Modified by Adjectives / Participles
in Attributive Function

3.2.1.2.1 Introduction
Determination Agreement in Noun Phrases

The factor to be discussed below bears upon noun phrases involving a
noun and an attributive adjective (e.g. Il.1&20 xnnx ‘a wise woman’)
or participle (e.g. 1.1.18" xnx ‘a drunken woman’).

In order to appreciate the cases under discussion, however, mention
must first be made of a general principle of determination which,
straightforward though it may seem, is nonetheless worth underscoring,
in view of the otherwise unusual working of determination in the Aramaic
of TJS. Pending an essential qualification to be made below, this principle
dictates that the agreement in determination between the various
constituents of a noun phrase is observHds suggests that e.g. when
a noun is modified by an attributive adjective or participle the adjective
or participle will conform to the noun that it modifies, i.e. occur in the
st.emph. or st.abs. according as the noun is formally determinate or
indeterminate, and irrespective of its actual semantic determination.
Thus in 11.20.16xw>o0 xonx ‘a wise woman’ and 1.2.5py &k ‘a barren
woman’ the attributive adjective is in the st.emph. and st.abs. respectively
so as to agree formally with the noun that it modifies, even though in
the two phrases the noun is semantically indetermfthate.

3.2.1.2.2 Influence of Attributive Adjectives / Participles
on the Determination of the Noun Phrase

This being said, we can now proceed to examine the working of
determination in the noun phrases under discussion. Generally, one
notes that the presence of an attributive adjective/partaEngleurages

®2 Not many exceptions to this principle have been found in TJS. One may note
11.12.3 xvur g1 ®vx ‘one small lamBb’ 11.12.30 xan x12x ‘a precious (lit. good) stone’
(which, however, various variant readings render as II'k28 s s and
11.12.30 xm 12x ‘a precious (lit. good) stone’ respectivel®ne may note in passing
that this principle is understandably of wider application. To mention but one
typical instance, the demonstrative adjective&s11 accompany both semantically
and formally determinate noun phrases, e.g. Is619m) sr2 ‘this great evil’,
1.14.45m1 x20 ®ipm ‘this great victory’. Only one exception is encountered in TJS:
.17.12y 1 7ex 7 12 ‘the son of that Ephraimite’, which is probably better to be
explained as a Hebraisf (77 "nas vs 12).
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the use of the st.abs. with semantically indeterminate nouns or, to put
it another way, the presence of an attributive adjective/participle
significantly curtails the use of the st.emph. with semantically
indeterminate nouns. Nonetheless, one also notes that formally masculine
and feminine nouns do not respond to this factor in exactly the same
way.

1. With formally masculine nouns the use of the st.abs., though by no
means absolute, is very frequent:

a) With adjectives: 1.1.150» o1 a7 ‘new and old wine’, 1.2. 200! ‘a
great sign’, 1.17.25» my ‘great wealth’, 1.20.2» e ‘a small
thing’, 1.21.7000 on ‘hot bread’, 1.25.8» or ‘a good day’, 1.25.26
21 07 ‘innocent blood’, 11.4.11>1 122 ‘a righteous man’, 11.13.8om 12:

‘a wise man’, 11.13.3&% xuo 02 ‘a very great weeping’, 11.14.25
2w 72 ‘a handsome man’, 11.15.28) % ‘a loud voice’, 11.18.18
op 72 (lit.) ‘aliving son’, 11.18.272» 721 *a good man’, 11.20.1w1 12
‘a wicked man’, 11.22.1%pn 7%» ‘a strong king’;

b) With participles: 1.2.15wxm 02 ‘boiled meat’, 1.17.43ww 290 ‘a
despised dog’, 1.21.3xm oo x ‘a place concealed and hidden’,
.24.20 xipn 1k ‘a good way’, 1.27.121%2 72v ‘a servant serving’,
11.7.107m mx ‘an appointed place’, 11.18.2b 121 ‘a suitable mart3

Exceptions are also fouritibut it is significant that in several instances
involving an item whose classification as Type B is hardly disputable
the presence of an attributive adjective or participle is thealbpus
reason for the use of the st.abs., e.qg. I.2&72&1 ‘hot bread’, 11.22.17

2P0 o ‘a strong king' and the multiple examples involviig ‘man’
above.

®® Obviously, with semantically determinate noun phrases the st.emph. is the
rule, e.g. 1.19.2217 521 ‘the great cistern’, 1.25.257 xyw1 8711 ‘this evil man’, 1.30.16
s oxTe 5o ‘all the great booty’,11.11.15 xepnxap ‘the hard(est) combatll.12.4
x7nw x12 ‘the rich man’, 11.13.1677 xm21 xmw2 ‘this great evil’, 11.16.971 & 5290 ‘this
dead dog’. Only a few exceptions are found in our corpus, e.g. |.§228pn T
‘the right and fitting way’, 11.6.6m s ‘the appointed place’. But nothing indicates
that this exceptionddehaviouris due to the presence of the participle.

®41.10.9%1mx 825 ‘another heart’, 1.14.3827 x10x ‘a great stone’, 1.19.61 xp» ‘a
great victory’, 1.28.14xx0 x122 ‘an old man’, 1.30.11xwn 121 ‘an Egyptian man’,
1.30.13 mxxn w2 ‘a young Egyptian man’, 1.30.13pmr x1an ‘an Amalekite man’,
11.9.12x7w &2 ‘a small son’, 11.18.1%1 xxn0 ‘a great pit’, 11.18.2&:x 711 ‘another
man’ (vs. 1.10.67x 1), 11.18.297x70 xma1 ‘a great crowd’.
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2. With formally feminine nouns the state of affairs is more ambiguous.
If indeed the st.abs. is regularly used, in many other cases the st.emph.
IS encountered:
a) With adjectives:
e St.abs.: 1.2.5p» xx ‘a barren woman’, 1.2.35/1.25.28p 2% ‘a
lasting kingdom’, 1.6.19/1.19.8/1.23.5x0 xm ‘a great blow’,
1.26.12 x=pixw ‘a heavy sleepg” 11.13.36 mxwonxoa ‘a great
weeping’, 11.18.2%&an x7w02 ‘good news’;
e St.emph.: 1.4. 1% xom ‘a great blow’, 1.6.7x71 xnn x5 ‘one
new wagon’, 11.13. & xnnx ‘a beautiful sister’, 11.13. 18627 xnxo
‘agreathatred’, 11.14x2>o1 xonx ‘awise woman’, 11.14 &5 xonx
‘a widow woman’;
b) With participles: 1.1.13&"1 xx ‘a drunken woman’, 1.3.%%: moo
‘(a) revealed prophecy’, 11.22x9v2 xerx ‘a burning fire’.

In all likelihood, this equivocal state of affairs reflects the formally
feminine nouns’ moresystematigreference for the st.emph. (Type B).

In any event, it should be noted that exceptions, i.e. the use of the
st.emph. in these phrases, are restricted to instances involving adjectives.
Instances involving participles (both active and passive), few though
they may be, always feature the st.abs., with both masculine and feminine
nouns.

3.2.1.2.3 Adjectival / Participial Phrases

The noun phrases discussed above featuradadjective or participle.

Yet, our corpus also features noun phrases involving an adjective
accompanied by a complement or a participle followed by its object,
e.g. 11.14.27 »wn nveaw xnnk ‘a woman beautiful of appearance’, 1.16.18
27p Tav 7 ‘a man waging battle’. In these cases,ddgective/participle

and its complement form a phrase (cf. below) that, unlike bare
adjectives/participles, stands in an appositional rather than attributive
relation to the noun upon which it bears. This is particularly significant,
for by virtue of the inherently loose character of appositional relations
the noun and the adjectival/participial phrase are autonomous, i.e.
both follow their own rules with regard to formal determination. Thus

®® This particular instance might also have been influenced by the immediately
following phraser o7p n ‘from before the Lord’ (cf. D:3.3.3).
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.1.15m1 mpw xoox ‘a woman anguished of spirit’, 1.2.387 m772 708 x5
‘a young man girt with a sleeved tunic of linen’, I1.1432 /2w xnnx ‘a
woman beautiful of appearance/here the noun is formally determinate
and the phrase indeterminate respectively; and |.I8 42y 2 ‘a
man doing his good pleasuféivhere the reverse takes pl&te.

As in the examples above, formally the phrase in apposition is usually
a construct relatiorwhich can be seen most clearly when the phrase is
in the pl.or in the fem.s§& However, the relationship can also be of
another nature, e.g. 1.16.182 12w x12 ‘a man handsome in his
appearancell.7.23xyx2 2 7 xw (lit.) ‘one people, chosen on the earth’,
which feature prepositional phrases. Whether a construct relation or a
prepositional phrase, there is no difference in terms of determination
agreement between noun and phrase; and with reference to 1.16.18
specifically one will note the semantic analogy between the prepositional
phraserraa 2w ‘handsome in his appearance’ and construct phrases
like 11.14.27wn oveaw, 1.25.3v maw ‘beautiful of appearancé’.

®¢ Concerning noun phrases involving the namtman’, cf. D:4.

°” Similarly, the autonomy between noun and phrase is manifest in 11.24.9
{20 971 121 12 PEYR TRk 1 ‘800000 men warriors drawing the sword’, where the noun
phrasea: 12 (cf. below) is formally sg. (because of the preceding numeral, cf.
N:3) and the participial phrase is formally pl. (in agreement with the semantic
number of the whole noun phrase). Obviously, however, noun and phrase do not
always disagree in determination and/or number, e.g. #2.8r sz ‘an all-
knowing god’ (where, however, the use of the st.emph. with the rGrns
unusual, inasmuch as it belongs to Type A), 1.L13t19 nw ‘a craftsman making
armor’,1.16.1817 72y 111 ‘a man waging battle’.

%8 Examples in the pll:2.8 7m "1ap x2% ‘the just ones doing his good pleasure’
.26.19 xmen 'moe xmr ‘the nations worshipping idols’, 11.8.2w -5m 72y ‘servants
bearing tribute’, 11.18.15rr m 'y ‘young men bearing his weapon’, 11.23.6
X cT2ae }ven ‘the evil ones doing sinExamples in the fem.sg.: 1.1.15 mpe sonx ‘a
woman anguished of spirit’, 11.14.27 m=w sniw ‘a woman beautiful of appearance’.

*9Finally, it would appear that nouns in apposition have the same behavioural
properties as attributive adjectives and participles. Thus when the modifier is a
bare noun the st.abs. is preferred, e.g. 1.4:201>772 ‘you have born a son, a
male’, 1.24.3>% 7o rebe xnon (lit.) ‘30.000 men young (people)’, 1.30.&:%y 12 80 »27R
(lit.) ‘400 men, young (people)’, 11.1.18:11 ‘a man, a stranger’, 11.3:871 21 ‘a
man, a commoner’, I1.8:7n 121 a8 ow ‘20000 men foot-soldiers’, 11.17.18 121 ax &1
(lit.) ‘and he, even (if he is) a man warrior’. These instances also illustrate that
the determination agreement between noun and modifier (cf. D:3.2.1.2.1) isobserved,
as with bare attributive adjectives and participles. On the other hand, when the
apposition is a complex noun phrase both noun and phrase are autonomous in
terms of determination, e.g. 1.16.20% a1 ‘one kid, child of a goat’, where
formally the noun and the appositional phrase are determinate and indeterminate
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3.2.2GENITIVE CONSTRUCTIONS ANDDETERMINATION

Genitive constructions will be discussed in Chapter 3, but pending this
discussion something can be said at this point about the working of
determination in genitive constructions irrespective of the parameters
that condition their selection and use. Essentially, two factors appear to
be at work in genitive constructions, that reflect specific interactions
between the two terms of the construction.

3.2.2.1D-Relation and Determination

D-relations alwaysfeature agreement in determination between the
A-term and the B-term: from a formal viewpoint, both are always either
indeterminate (i.e. st.abs.) or determinate (i.e. st.emph. or stpoon.
the A-term; st.emph., st.pron. or proper noun for the B-term), e.g.:
e Indeterminate: 1.16.26x17 271 ‘a skin of wine’(likewise in the pl.
1.25.18 ~17 1722 ‘skins of wine’) 1.17.6 xem7 xanon  ‘the javelin of

bronze; 1.17.38 vnrm ooy ‘a helmet of bronze’ 11.8.15mwp7 17
‘judgement of truth’, 11.18.1170>7 50 ‘selas of silver’, 11.21.19
a7 02K ‘the beam of the weaver§’;

e Determinate: 11.18.2%>"n7 %12y ‘the servant of the king’, 11.7.27
7727 825 ‘the heart of your servant’, 1.14.5%&y7 "max ‘the father of
Saul’'?

respectively (the phrase as a whole being semantically

indeterminate)nfortunately, the scarcity of the evidence precludes any definite
statement.

9 l.e. ‘Status Pronominalis’, a traditional label referring to nouns featuring a
suffix pronoun (in this case with proleptic function).

Y These (and other) instances are sufficient to invalidatlleMKessler’s
claim that TO and TJ show derelations with both A-term and B-term indeterminate,
cf. Muller-Kessler (2001: 188, n.30). Other instances include 10132 ‘pieces
of bread’, 1.22.19 w11 owp ‘(by) the edge of the sword’, 11.14. .3z mn ‘the mammon
of falsehood’, 11.17.29n 271 2w ‘cheeses of (the) milk of cattle’ (remarkable for
the complexity of the B-term, itself an indeterminate construct relation), 11.21.20
monT 12 ‘a man of stature’, 11.22:97 7o ‘coals of (burning) fire’. In some of these
casestheindeterminationis formal only, due to TJ’s own grammatical circumstances.
It must be granted, however, that such instances are statistically far less numerous
than the cases dfrelation involving determinate A-term and B-term.

?Examples of this agreement principle epeintlessLeaving out the instances
involving an infinitival A-term (cf. D:3.1.2), on the whole only seven exceptions
have been found in our corpus, among which five involgerativus materiae
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The agreement in determination between the two termsdakthktion

was already noted by Kaddari with regard to T®addari also noted

an influence of the B-term on the A-term in terms of determination,
namely that the A-term is determinate (i.e. in the st.emph.) when the
B-term is for some reason determinate, and that the A-term is not
determinate if the B-term is not itself determindfEhough it is certainly

true thad-relationsinvolving anindeterminate A-term and adeterminate
B-term (of the type ‘a brother of David’) are hardly attested in our
corpus’’ | believe that Kaddari’'s statement is not entirely accurate.
Indeed, the linguistic evidence suggests that when an influence in
determination is exerted by one of the terms ofdtdnelation upon the
other, it usually goes the other way round, i.e. from the A-term to the
B-term?® This observation is mainly derived from the genitive of matter
and partitive genitive (cf. G:2.5), in which this influence can be spotted
in contrastive pairs of the type 1.2.887 xvm ‘a coin of silver’, 11.5.20

aomT 1 ‘a vessel of clay’, 11.16.117 272 ‘a skin of wine’ vs. 1.1.24xn0%2n

X7 &7 ‘one measure of flour’, 1.9:0>7 7 xmr ‘one zuz of silver’].17.6

xpmT xeron ‘a javelin of bronze’l.19.13 xw7 xm ‘a goatskin’. In all these
cases the A-term is in the st.abs. or st.emph., whether by virtue of its
Type or through the influence of some factor, and the formal
determination of the A-term is taken over by the B-térfirhis influence
comes out most clearly in the cases where the B-term belongs to Type B
and occurs nonetheless in the st.abs. so as to conform to the A-term,

(four with indeterminate A-term and determinate B-tetrh7.17/1.21.4x077 o
‘loaves of bread’, 1.17.28>7 ri1 ‘cheeses of milk’, 11.21.18n:7 7v70 ‘selas of bronze’;
one with determinate A-term and indeterminate B-term I1.6rk9xnx1: ‘cake of
bread’), one a partitive genitivel.21.19 7o 2k ‘the wood of his spear’), and
finally 11.14.14 s son ‘the death of a dying (person)’.

®*Kaddari (1963a: 241-245).
“Kaddari (1963a: 243, 244, 245).

®* The few instances encountered in TJS have been mentioned in footnote n.72
above. In view of theaight linguistic affinity between TO and TJ one may suspect
that exceptions are just as few in number in TO.

‘® Margain (1994: 237) observed a similar phenomenon with reference to IA.

"In the genitive of matter and the partitive genitive the B-term typically
denotes the material of which the A-term is an instance or the mass of which it is
a part. As such, it is neither individuated, nor sensitive to cognitive availability.
The fact that the B-term is less permeable to the parameters of semantic
determination than the A-term probably explains the vulnerability of its formal
determination to that of the A-term.
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e.g. 1.10.32m>7 e ‘pieces of bread’, 11.16.2157 131 ‘loaves of bread”®

3.2.2.2 Construct Relation and Determination

The present study brings another tendency to the fore: in construct
relations, if the A-term is a pluralounor participle the B-term, if it is

sg., is systematically formally determin&té other words, if the B-term

iIs a singular common noun without pronominal suffix it occurs in the
st.emph., irrespective of its actual semantic determinZtidw.its very
nature thistendency concernsindeterminate nouns, and asindeterminate
fem. sg. nouns naturally tend to occur in the st.emph. it bears more
specifically on masc. nouns. As was noted above, the Type of many of
these nouns is uncertain; what is significant, however, is that with only
a few exceptions the B-term of these construct relations is always in the
st.emph. Instances includé&.4 xam1 ~m ‘(five) haemorrhoids of gold’,

1.6.4 xa17 20w ‘(five) mice of gold’, 1.10.2%%»w1 20 ‘men of wickedness’,
11.1.24 xa77pn ‘ornaments of gold’, 11.8.1Gwos ' ‘vessels of silver’,

X277 'm ‘vessels of goldiwm » ‘vessels of bronze’, 11.12.3&m2 7 ‘picks

of iron’, xom2 mm ‘axes of iron, 11.14.2x%2x 'vi2% ‘garments of mourning’,
11.22.11xmn =215 ‘wings of wind’; (with active participle as A-term) 1.10.26

mxar o7 (lit.) ‘fearers of sin’, 11.24.920 =% (lit.) ‘drawers of sword?®!

® In a very few instances, we see that the B-term remains true to its Type,
even at the expensd# the agreement principle between A-term and B-term, e.g.
1.21.4 33077 7w ‘loaves of bread’. In contrast we also find 11.6&®o0m177 xmx—: ‘one
cake of bread’, where the A-term, which is of Type B, is in the st.emph. and the
B-term, though undisputably also of Type B, isinthe st.abs. Thisis doubly remarkable,
because by being in the st.abs. the B-term not didyuptsthe determination
agreement between A-term and B-term, but also contradicts its own Type.

’® Plural adjectivesmight not be subjected to this rule, e.g. 1.26:46°11 "
‘men deserving killing’. Instances of this type are not sufficiently attested in TJS
to permit any definite conclusions.

8 As expected, if the B-term is plural the classical distinction between the
statusis maintained, e.g. 1.14.32n 12 ‘calves’ (lit. ‘'sons of oxen’), I1.1.2#p1x mi>
‘garments otoloured stuff 11.22.5 ra»n nyo ‘a company of sinners’, 11.23.j4 1 "o
‘wood of spear’. One may note a few exceptions: [.2200 iy mon ‘the armies of
the violent nations’, 1.10.50 nvo ‘a band of teachers’, 11.7:2 7> ‘pannels of
cedar’, 11.18.197x 'n11 ‘chiefs of thousands’ (as against the regular |.822n
with identical meaning).

81 Exceptions are rare. One may note I11.8.2/11.816">m ‘bearers of tribute’,
11.22.6 2p "» ‘weapons of Killing’, 11.22.4%7 m ‘those who turn back their neck
(lit. ‘turners-back of neck’). Obviously, this principle is irrelevant when the
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3.2.3REPETITIVE CONSTRUCTIONS

The st.abs. is used in what may be termed ‘repetitive constructions’, i.e.
in constructions involving the consecutive repetition of a given lexical
item (ordinarily with an accompanying preposition) so as to bring out
a specific nuance, which in our corpus mostly falls under the scope of
iterativity ®* Examples include 1.1.3w%% 7o pm ‘from the time of festival

to festival’, 1.1.7xw31 xw ‘year by year’, 11.14.267v5 170 o ‘from time to
time’. Sometimes the preposition is part of the repetitive construction,
e.g. 11.13.4=x1 "9¥2 ‘'morning after morning’; at other times two different
prepositions are used, e.g. .18 ‘day by day’, 1.20.25mma o

‘(this time) as at other time¥'.

3.3LEXICAL FACTORS

In certain idiomatic expressions te&atusin which a given noun occurs

is not open to variation, but rather pre-determined by the larger context
of the set phrase in which the noun is embedtiethese lexical
considerations are not factagicto senspyas they are dependent on

B-term is one of those nouns that have ateabs.-likeform only, e.g. 11.22.16

20 *%oe ‘the foundations of the world’. Finally, it must be underscored tthat
significant point in all these instances is the fact that the Vorlage systematically
features the st.abs. where TJS has the st.emph. Obviously, it could be objected that
we are not dealing with any principle here, but rather that in all these instances
the B-term belongs to Type B, in effect that the use of the st.emph. is merely a
reflection of its Type. No doubt that a more encompassing study of TJFP would
contribute to determining the Type of many of these nouns with more certainty
and would therefore shed more light on this question.

82 Cf. FG1 (236).In my view, Nbldeke’s terminus technicusDistributive
Wiederholung’ is not entirely felicitous in this context, as the distributive character
of the construction is not always immediately apparent. The term ‘repetitive
construction’ offers the advantage of referring only to the formal aspect of the
construction (viz. the repetition of a given lexical item), irrespective of the semantic
nuances it conveys. At the risk of introducing neologisms, the term ‘dittological
construction’ might be appropriate for designating these structures.

® The only unambiguous exception encountered in TJS is 1.2 115w
‘vear after year’.

® Similarly, in the English expression ‘to kick the bucket’ the direct object
must be formally determinate, i.e. provided with the definite article, for the
expression to have its idiomatic reading ‘to die’. The clause ‘John kidkezket’,
though certainly not ungrammatical, can only be interpreted literally (FG1: 103-
104).
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the lexicon more than on grammatical structuiad. inasmuch as on
account of their idiomatic character the st.abs. or st.emph. is encountered
irrespective of the noun’s actual semantic determination they deserve
to be noted here.

3.3.1WORD PAIRS AND ENUMERATIONS

The st.abs. ipreferredin various word pairs (falling usually under the
scope of hendiadys) featuring semantically indeterminate nouns, even
when either or both of the nouns involved belong to Type B. Examples
include 1.24.12mov o0 ‘guilt and corruption’, 1.28.3 ymon 72 “fictions
and necromantic apparition#,2.6 mem 1 ‘goodness and truthll.14.7
weyow ‘name and remainderl).15.4 w7 ‘judgement and quarrel’
11.8.151n (mwpT) 1771 ‘judgement (of truth) and righteousnessTf noon],
11.22.4772 pn ‘strength and salvation’.

This is also the case with enumerations, e.g. |.% 92 ‘man and
woman’, 1.22.19%:x 2am »m ‘and ox and ass and sheep’, |.16u37 ~am
‘from man unto womansar 70 9am ‘from camel unto ass’, 1.22.189%wn
~>r v ‘from youth and unto suckling®.

3.3.2PREPOSITIONALPHRASES WITHADVERBIAL CHARACTER

Various prepositional phrases with adverbial character require the st.abs.,
irrespective of the Type which the noun they feature belongs to. Examples
include:
- oopa, oowh ‘in peace’, as in 11.3.24v52 9 ‘and he went in peace’ and
.1.1705% *>*rx ‘go in peacel’;
= 1xm7% ‘in security’, as in [.12.1&m% 2o ‘and you dwelt in security’;
= P2 ‘in truth’, as in 1.26.4wp1 9w xox ‘Saul had really come’;
e uob ‘for multitude’, as in 11.17.110% x> 507 x> ‘like the sand which
iIs on the sea for multitude’;
* %2 ‘in carelessness’, as in 1.14 .45 xw 72y Y2 ‘in carelessness he
acted this day’;

® 1.15.3 and 1.27.9 showthat the nouns involved in enumerations can be
connected by simple coordination or by more complex prepositional structures.
Moreover, inasmuch as enumerations may have a generic value determinate forms
are also encountereelg. 1.5.%1 1 &7uin ‘from the small and unto the great'.
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X7 ‘with joy’, as in 11.6.12x5m2 L.ov7 ko o poxy ‘and he brought
up the ark of the Lord ... with joy’;

xw72 ‘with delight’, as in 11.24.23ur071 71279 229 779%% » ‘may the Lord
your god accept your offering with good pleasure’;

= M2 ‘in secret’, asin 1.18.221 17 op 1% ‘speak with David in secré®;

793, 722 ‘in haste’, as in 11.17.1822 pmnow ‘and the two of
them went quickly’ and 1.21.9m22 xson oo i ‘the word of the
king was in hasté”,

Not all prepositional phrases that our own perception would consider
endowed with an adverbial character belong here, howeverllTA2ua7
X2 7917 py ‘Jacob who was walking in purity11.22.40 x>m2 7o

‘and you helped me with might’. In the same véihre phrase-noa ‘in
secret’ is always in the st.emph. in TJ®hereas it is semantically
equivalent to the@hrasen2.%® For this reason, the prepositional phrases
discussed above are better regarded as idibms.

3.3.3PREPOSITIONALPHRASE " o7 1» ‘from before the Lord’

The prepositional phrasecot» n ‘from before the Lord’ is peculiar in
that the pun that precedes it immediately, when feminine, occurs as a
rule in the st.abs., irrespective of its own semantic determination, e.g.:
e Indeterminate: 1.10.2607p 1 xo11 ‘fear from before the Lord’, 1.16.15
v oppream ‘a spirit of evil from before the Lord’, 1.26.12w

% All the more significant because it corresponds to a determinate phrase in
BH (@©72).

%" Sometimes the st.emph. is found with those phrasesgneg‘in peace’ (as
in 11.19.31 snwa o a7 sk ‘my master the king has come in peacefypyz ‘in
truth’ (as in 11.14.55% snoms 88 soepa ‘in truth 1| am a widow woman’). In other
phrases, the st.emph. is the rule, exg>/xnop v ‘forever’, snoen ‘from of old’, as
in 1.27.8 xnoyn1 xew mn R ‘they were inhabitants of the land from of old’, 11.7.26
{7p Tp 7w won ‘and your name will be great forever’ (only exceptions in TJS:
1.15.29/1.27.125%). The questions remain as to whether nouns sutth @anstitute
exceptions to the adverbial phrases under discussion, or whether the use of the
st.emph. is merely a reflection of their own Type.

8 Thus1.19.2 %02 27 ‘and you will remain in secretl).12.12 802 &2y 08 "R
‘for you acted in secret’. One should note, however, that the use of the st.emph. in
this phrase is consistent with the formal determination of its BH counterpart

% For another potential factor bearing on prepositional phrases, cf. D:3.4(1).
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v o 2 xepn ‘a heavy sleep from before the Lofdil].9.3 v o7 1 12w
‘good from before the Lord’;

e Determinate: 1.10.6» op mmama ‘the spirit of prophecy from
before the Lord’, 1.16.14 o7p px7 m ‘the spirit of power from
before the Lord’, 1.16.23r opmxeamn ‘the spirit of evil from
before the Lord’ (contrast with 1.16.15 above), 11:7 2%y 1m0 oip
‘the word of prophecy from before the LorPd’.

3.3.4MISCELLANEOUSEXPRESSIONS

Finally, in certain common idiomatic expressions the use of st.abs. is
the rule. Among them one may note:

a) The nounsnx ‘wifehood’, smx (lit.) ‘handmaid-hood’ and>t:
‘kingship’in the prepositional phrases:
e nx7, e.g. 1.18.27nx% mo2 9o 0 owe 7% 2 ‘fand Saul gave to him
Michal his daughter for a wife’;
= R?, €.9.1.25.41 s ek & ‘behold your handmaid (has become)
a handmaid’;
e o5, e.g. 11.23.1:o%% xawxar ‘the man who was raised to
kingship’;®®
b) The nounxw ‘will, pleasuré in the expression (lit.) ‘to have
pleasure in’, e.g. 1.2.28m%5% » op xw1 x ‘for it was good pleasure
before the Lord to kill them’, 1.15.22w5p noon nowa »» o7p xwan IS
there delight before the Lord in holocausts and holy offerings?’,
1.18.25 2 x070% xn &% ‘the king has no pleasure in bridal presents’;
c) The nounw2 ‘wish, request’ in the expressiomn2 ‘please, by

°%In this particular case the presence of the attributive adjeetivanight
also have encouraged the use of the st.abs. (cf. D:3.2.1.2.2).

°l The use of the st.abs. with the noums ‘prophecy’,x2 ‘might’ and xwa
‘evil’ in such expressions was already noted by Van Staalduine-Sulman (2002: 179;
on the reading ofvra as the st.abs. afwa specifically, cf. n.180)On the whole,
only one exception has been found in TJS: 11.22.16 »n svown ‘wrath from before
the Lord’. As regardsnasculinenouns, the evidence is insufficient to allow us to
make any definite statement3.7 r o7p 9% ‘instruction from before the Lord’;
1.14.15r o m v ‘a shaking from before the Lord’ vE11.7 v o7 msem ‘fear from
before the Lord’

°2 The use of the st.abs. with these three items has already been noted by Van
Staalduine-Sulman (2002: 390-391).
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request’,as in 1.15.3Zmn 7 nan waa ‘please, my master, death is
bitter’;

d) The nounsa and2a7n in the prepositional phrasentornes ‘by
the edge of the sword’, as in 11.15.347 it xo0p ' ‘and (lest)
he strike the city by the edge of the sword’.

Nouns such asn2 and2n belong to Type B, and the same applies in all
likelihood to the five nounsax, nx, 129, X7 andwa, inasmuch as they

are formally feminine. This makes the relevance of these idiomatic
constructions all the more significahtThe fossilized character of the
use of the st.abs. is probably to be explained on account of the high
degree of conservatism associated with idionedpressions

3.40THERFACTORS

The basic principles of determination in TJS, i.e. the maintenance and
disruption of the classical distinction between st.emph. and st.abs.,
accommodated by the various factors treated in the foregoing discussion,
provide overall a satisfactoyxccountof the working of determination

in TJS. Notwithstanding, there remain instances not conforming to these
principles and factors. Some of these instances are in all likelihood
scribal errors; others can be considered borderline cases, viz. cases that
do not really fit into any of the parameters of determination and that
are therefore open to linguistic ambiguity and variation. But there are
also cases that cannot be explained as errors or borderline cases. The
possibility must therefore be entertained that the present account is
not exhaustive, and room should be made in our analysis for other
factors that may be at work in the Aramaic of TJS but that the present

*Other cases involve nouns whose Type cannot be ascertained due to the lack
of evidence, e.ghe nounxt ‘heart’ in the expressior "w ‘to pay attention’ (e.g.
11.18.3 12 x5 mw* 87 ‘they will not pay attention to us’)hé nounprt ‘justice, law,
judgement as the direct object of the verl= ‘to do’ and>ux ‘to bring’ in the
expressionsgt 7 ‘to make judgemehand T >y ‘to bring judgement’ (e.g. 1.24.16
Trosra 7 o ‘and (may he) make judgement between me and you’, 1185 :2: 5>
o1rn% 1% ‘fevery man who had judgementto bring’). Pending a more comprehensive
analysis, the nature of these phrases is bound to remain inconclusive. Conversely,
one will note the following idiom, involving the st.emp¥p mx ‘to wage battle’,
e.g. 1.17.3271 smwoe or x17p m ‘and he will wage battle with this Philistine’, 11.12.29
71 %2 M ‘and he waged battle against it’ (only one instance with st.abs. in TJS:
1.4.9 2 i ‘and wage battle !’).
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study has not permitted to establish due to the lack or equivocal character
of the evidence.

Four candidates to the status of factor can be mentioned and briefly
discussed here. These four potential factors are most visible with formally
feminine nouns:

1. A few prepositional phrases feature a fem. noun in the st.abs.
Though not adverbial in character strictly speaking (cf. D:3.3.2),
these phrases have in common the fact that they are used in
combination with verbs implying(oral) expression thereby
providing a context for the ‘expression act’ denoted by the verb:
1.1.15» omp 9x2 e 2% X ‘I have told the sorrow of my soul in
prayer before the Lord’, |.7.8&rn2 2% Do ‘and they poured out
their heart in repentance’, 11.22:1o7p mx2:1 ™71 ‘and David
gave praise in prophecy before the Lord’, 11.22740n2 77 X
‘David said in praise®

2. When used together with the modifierall, every’, semantically
indeterminate fem. nouns appear to favour the st.abs., e.g. 1.4.8
XM 701 ‘with every plague’].26.24 xpy 52 ‘all distress’, 11.4.9xpy 52
‘every grief’° 11.23.51% 95 ‘every kingdom®°

**lnasmuch as it refers to a context of oral expression, the phrase 1.16.18/11.23.8
gxpa1boo ‘prudent in counsel’ probably belongs here, though it is not formally
associated with a verb. As for masculine nouns, their behaviour is insufficiently
attested. One may note the phrase ‘in quiet’ (as in 11.3.27x%2 mne 970 ‘to
speak with him in quiet’), which features the st.emph.

° Theoretically, the fon xpr might just as well be read dake st.emph. of the
masculine noum (with identical meaning)}owever, it is significant that (1) the
formzpr in the two instances under discussion renders the BH femininemmoun
and that (2) conversely, when an inflected form offBHs rendered in TIFP (and
TO) with a form of(x)pr, an unambiguously feminine form is encountered, not a
masculine (thus 1.10,19; cf. also Jdg 10.14 and, in TO, Gen 35.3, 42.21 (2x), Deut 31.17,
31.31). This is suggestive that the casesofliscussed above should be read as the
st.abs. sg. of the feminine nogm rather than the st.emph. sg. of the masculine
nounpy.

% Other parts of TJFP provide additional evidence, e.g. Jos &twb4 mspx 7
(lit.) ‘they did not leave any breath’, 1 Kgs 1.29 %>nwm i pw ‘(the Lord who)
saved my soul from all distress’, 1Kgs 7xt=h x72r 95 72007 ‘to work every work in
brass’; but also feature a few counterexamples, probably due to the preference of
formally feminine nouns for the st.emph. (Type B): e.g. Jdg 2%bine7 o 9
man xmo7 ‘you shall destroy ... every woman who has lain by man’, 1Kgs 8.38
xmwpa ooy ¥ty 9o ‘every prayer and every request’, 1Kgs 1082060557 ‘for any
kingdom’. The behaviour of masc. nouns is not clear-cut either, not in the least
because their Type classification is far from straightforward. Whatever their Type,
however, one will note that the st.abs. is generally encountered: 17187245
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3. When used in combination with the negatiwv€absolute negation)
andn, (or its temporal variantsitx? etc., as an expression of
absence or inexistence), fem. nouns seem to favour the st.abs.:
1.3.1x9 mxo1 070 ‘there was no revealed prophetyl,12.21 nma o9
mxi1 ‘and there is no profit in them’, 11.1.2&%5» o2 0 x> ‘let there
be noyield on you;, 11.18.22 xamnn k102 % 79 ‘no (good) news is
being given to you’, 11.20.% 721 1% x10mx 87 ‘there is no inheritance
for us in the son of Jess®&’.

4. In construct relations involving a singular noun, participle or
adjective as A-term, the B-term, if it is a fem. sg. indeterminate
noun, will occur in the st.al8%.The instances attested in our
corpus are: 1.2.1/11.23.2x m1 ‘a spirit of prophecy’, 1.13.&w 12
(lit.) ‘son of a year’, 1.22.2v7 w1 (lit.) ‘lord of a claim’, 11.2.25
X1 %0 v ‘the top of a hill’, 11.20.3&wn 2 (lit.) ‘a house of guard’,

11.22.3xpy 1722 ‘in time of distress*®

‘every kind of iron’, 1.18.5»xw 7% w1k 922 ‘in every place that Saul sent him’,
11.6.14 70 502 ‘with all power’ (Type A), 11.13.9x% 7> lit. ‘every person’ (Type A),
11.15.2 -772: %0 ‘every man who ...” (Type B)J.22.417¢ 531 ‘at all times’. Only four
instances in the st.emph. are found in TJS, two of which involve the mpun
‘male’ (cf. D:4): [.11.Zr>7 80 95 ‘every right eye’ (involving al-relation), 11.15.4
-787121 70 ‘every man who’ (compare 11.15.2 above), 11.20s813 7> ‘every man’and
11.22.27 %5100 9o ‘every blemish’

°’In this particular case the presence of the attributive participlenight
also have encouraged the use of the st.abs. (cf. D:3.2.1.2.2).

°® Here again the behaviour of masc. nouns is ambiguous. Thus the following
instances feature the st.emph.: 1.952 "o» 121 0% ‘there was no man from the
sons of Israel’, 1.17.3®: nm o> ‘there is no experience inthem’, 1.17750 g2 % 8270
‘there was no sword in the hand of David’, 1.264821 > ‘there is no guilt in my
hand’, 1.30.4%n i1a 7 ‘there was no strength in them’. However, the presence of
a negative marker might be the reason behind the use of the st.abs. in a few
instances involving a noun of Type B: .21 > 121 ‘there is no man with you’,
11.22.579n% 717 0% »n ‘she does not have strength to give birth’.

° Irrespective of grammatical gender, this potential factor therefore appears
as complementary to the factor bearing on construct relations already discussed
(cf. D:3.2.2.2). In substance, with singular B-terms the principle under discussion
ensures the respect of the classical distinction between st.emph. and st.abs. when
the A-term is singular, whereas the principle discussed above neutralfbes it
the benefit of the st.emph. when the A-term is plural.

°°The only exception is 11.5.24mx 5» ‘the sound of a cry’. Finally, here too the
behaviour of masculine nouns is ambivalent, many occurring in the st.emph., e.qg.
1.1.16 xzen 2 ‘a daughter of wickedness$!6.3 xaws 127p ... 2mn ‘you will bring .. a
(lit.) offering of guilt’, 1.16.18>n1 723 (lit.) ‘a warrior of army’, 1.18.13=7 21 ‘chief
of a thousand’. What is significant, however, is the fact that some nouns whose
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No doubt that a more comprehensive study of TIJFP would cast a fresh
light on these points.

4. SPECIAL CASE
THE NOUN 23 ‘man’

To conclude this analysis, the noam ‘man’ has to be discussed,
inasmuch as it displays patterns of behaviour so odd that it almost
forms a type of its own.

As was seen above (D:2.2.3), the noun'man’ basically belongs to
Type B, in that when semantically indeterminate it will occur in the
st.emph. (e.g. 1.17.8&2: 2% n2 ‘choose for yourselves a man’, 11.1.2
RO2R 0 ROX X721 )T ‘and behold a man came from the camp’, 11.9:3rxn
oww 3o XN ‘is there still a man belonging to the house of Satil®?’),
unless some factor encourages the use of the st.abs., e.g. when the noun
"2 is:

= Modified by a bare adjective (e.§§.13.3 o0 12 ‘a wise man’)or

participle (e.gl.21.15mw "2 ‘amadman’);

= Involved in an enumeration, elg27.9xx 12: ‘man and woman’;

= Involved in a repetitive construction, eld2.25 2% 2o ox if a

man sins against a mai¥;

= Modified by %> ‘all, every’: 1.15.23 2> o071 %> ‘every man who

rebels’, 11.15.21 75 7 721 90 ‘every man who had a judgemetiit.

classification as Type B has been posited do occur in the st.abs. in this context, e.g.
11.20.8 171 "»mox ‘a sword belt’.

191 Exceptions are not many. One may note [.24z2> 12n ‘and there is no man

with you’ (on this particular instance, cf. D:3.4(3)), 11.102677% ‘one thousand
men’ (for the use of the sg. with the numeral, cf. N:3), I1.32.81 2> ox (lit.) ‘if a
man lodges with you’'.

192 This particular instance, though not iterative semantically, displays

nonetheless the formal features of a repetitive construction, and may therefore
have been treated accordingly.

193 As we saw, the evidence involving the noun modifiés ambiguous in TJS,

to the effect that its influence on determination was reckoned among the potential
factors. However, it is very significant that the noon whose classification as
Type B is hardly open to discussion, is regularly in the st.abs. as in the examples
mentioned. On the whole, only two counterexamples have been encountered in
TJIS:11.15.4 177181 50 ‘every man who has a judgeme(tbntrast with 11.15.2
-772: 95 with identical meaning) and [1.20.18y» 7/ 812155 72p ‘every man crossed
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In certain other contexts, however, the nomndoes not behave like
other nounsRegarding determination, this is particularly noticeable in
two types of circumstancé¥:
1. When the noum: ‘man’ is involved irdistributive construction$®
it always occurs in the st.abs., e.g. 1.10r34% 222 xor o ‘and the
people said, each man to his fellow14.34 770 723 xpw 92 29
‘and all the people brought near, each man his ox’, 1.26:238;
Toep o o027 ‘fand may the Lord return to each man his
righteousness and his truth’, 11.227k 1022 52 xw porox ‘the people
would have gone up, each man from after his brother’, 11.13.29
s Sr na120m ‘fand each rode upon his mule’, 11,1979 Tax )
% ‘and Israel fled, each man to his city’.
2. In contrast to other nouns of Type B, when the maums sg.,
indeterminate and modified by an adjectival or participiambse
(as againgbare adjectives and participles) standing in apposition
to it (cf. D:3.2.1.2.3), it displays a clear tendency to occur in the
st.abs., e.gl.13.14 —m» T2y 721 ‘a man doing his good pleasure’,
11.12.541.16.7 5wp 271 12 ‘man guilty of killing’, 11.17.8125p 7ar 52
‘a man waging battles’, 11.23.2&n 577 721 ‘a man fearing sins®®

over after Joab’.

% For specific patterns of behaviour of the nmumvith regard to grammatical
number, cf. N:3.

195 As against repetitive constructions, cf. D:3.2.3.

1% In contrast to other nouns of Type B, d.8.18 11710 Jox s ‘a young
man girt with a sleeved tunic of linen’, 11.14.2 m=w snix ‘a womanbeautiful in
appearance’ (etc.)nlcases such as [.2212 prn 71192 ‘every man anguished of
spirit’, 1.22.2 yv21 > 15> ‘every man bitter of soul’ the use of the st.abs. might
further have beempromptedby the presence of the modifier (cf. D:3.4(2)).
Obviously, here as elsewhere counterexamples are encounteredxi22&R N
oxwr ma (lit.) ‘3000 men, chosen of Israel’ and 1.167482 +ow %121 ‘a man handsome
in his appearance’.
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5. CONCLUSIONS

5.1 SUMMARY

As was noted above (D:1.1), in OA determination and indetermination
were indicated by the use of the st.emph. and st.abs. respectively. OA
thereby established a standard that was maintained until the MA period.
By the advent of the LA period, towards the beginning of the Christian
Era, a significant change had occurred. This change is usually analysed
along geographic lines: whereas the Western Aramaic dialects preserved
the original state of affairs, in the Eastern Aramaic dialects the st.emph.
saw its determining force weakened. Having become unmarked
semantically, the st.emph. had come to do double duty with the st.abs.,
and had largely ousted it. The st.emph. had therefore become the
basic, unmarked form of the noun, and the st.abs. was confined to
certain grammatical contexts in which it could maintain its sway.

The foregoing discussion has attempted to demonstrate thatin contrast
to the common view, according to which determination in TJ is not
used correctly anymore, it is possible to find a largely consistent pattern
for the distribution of the st.emph. and st.abs. in TJS. It has been
suggested that the apparent irregularity is due to the fact that the
system of determination in TJS is nom@anolithicwhole, but is rather
founded on two different linguistic (sub)systems, rooted in two different
understandings of determination: in the first of these systems, the
distinction between st.emph. and st.abs. is fully maintained and carried
out; in the other system this distinction is neutralized to the advantage
of the st.emph. that, by and large, proves to exert both functions, with
the exception of certain specific contexts in which the st.abs. remains
common. It has also been suggested that, though coexistent in the
linguistic structure of the Aramaic of TJS, these two systems are not
interchangeable, and a close scrutiny of our corpus has revealed that
each of them is used under specific circumstarnnesther words, the
Aramaic of TJS presents us wdahhybrid system.

Finally, it has been shown that the borderline between the two systems
closely follows certain grammatical categories. Essentially, two
fundamental distinctions must be made on the basis of humber and
gender: as a rule plural nouns maintain the classical norm of
determination (first system), feminine singular nouns do not (second
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system) and masculine singular nouns are shared between those that
do and those that do not, i.e they are shared between the two systems.

5.2WIDER PERSPECTIVE

Strange though that state of affairs may be, it is most significant to
note that these two determination subsystems, inasmuch as a linguistic
analysis of TJS permits to retrieve them in thmistine state, tally
with what we are accustomed to understand in terms of the Western /
Eastermlivideprevalentin LA: insofar as the first system of determination
in TJS involves the respect of the historical distinction between st.emph.
and st.abs., it corresponds to the norm set by OA and continued in
Western LA, as against Eastern LA from which it is markedly difféfént.
In contrast, the second system is strikingly reminiscent of Eastern LA.
More specifically, it shares with well-known Eastern LA dialects such as
Syriac and Mandaic not only the same basic principle, viz. the critical
position granted to the st.emph., but alsany of its restrictions,
grammatical contexts in which the st.abs. has not been (entirely)
supplanted by the st.emph.Details of these contexts are presented
below; when applicable, instances from the Peshitta of Samuel are adduced
to illustrate the points®

= Repetitive constructions: |.1.4.xa =1» A ‘year by year’, 11.14.26

%" Thus in Mandaic the st.abs. almost never occurs with plural nouideiKs

1875: 305), whereas in Classical Syriac the st.abs.pl. is encountered only in certain
contexts, e.g. with numerals, but not without a severe competition on the part of
the st.emph. (deke 1898: §202D). Cf. also Greenfield (1978a: 40): ‘[tlhe Western
dialects preserved the distinction betwesdkinandmalkayy“kings : the kings”,
malkanr andmallziz “queens : the queens”; but Eastern Aramaic knew oraiks

and malkaid .

%% It must be noted that no counterpart of the notiorplaé déterminéas

proposed by Avinery (1977a) with reference to Classical Syriac has been found in
TJS. Similarly,the use of the demonstrative adjectives as a means to clarify the

semantic determination of nouns occurring in the now ambiguous st.emph.

(Muraoka 2005: §72) has no parallel in TJS. Yet, the possibility must be entertained
that this might be due to the influence of the VVorlage on the text of TJ, and as such
it can therefore not be held to characterize the Aramaic of TJ. On the other hand,
as in BH the numeral ‘one’ is sometimes used as an indefinite article in T3S (cf.

N:2.1.1).

199 Not infrequently, acomparison between TJS and the Peshitta of Samuel
proves to yield little result, as in many of the passages where factors have been
found to be at work in TJS the two corpora render the Vorlage differently.
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a0\ 2 > ‘from time to time'®

= Predicative use of adjectives and participles: 1.14r28a\ am ).\
‘cursed be the man who ...’, Il.7.22< 5+ ‘you are great’, 11.11.5
¢ ral = ‘| am pregnanttt

< Prepositional phrases with adverbial character: [.27clA

‘forever’;t1?

= With certain loanwords, e.g. |.2\&4& ‘the world’*3
= After the noun modifiekx: 11.4.9 <as \a ‘every grief'
= With the negatives\ anda.\.*311°

% comparel.1.7" xwa xw, 11.14.267 w5 170 1. However, the use of the st.abs. in

this context is not unchallenged by the st.emph., as the following instance
demonstratestl.13.4 w2 «1a ‘MoOrning after morning’ I -2x2 ~ax1]. On Syriac

and Mandaic, cf. Bldeke (1898: §202C); Joosten (1996: 70)idéke (1875: 301);
Macuch (1965: 386-387).

lcomparé.14.28° -1 xn w9, 11.7.227 nx 21, 11.11.5" xx xn. On Syriac and Mandaic,
cf. Noldeke (1898: §204); Joosten (1996: 67-69jldeke (1875: 306-308); Macuch
(1965: 385)In contrast to Syriac, the apparent use of the st.emph. with predicative
adjectives as a means to indicate essential (as against accidental) qualities is not
evidenced in TJS, cf. deke (1898: §8204B); Joosten (1989a); Goldenberg (1991);
Joosten (1996: 67). TJS displays only two cases of predicative adjective in the st.emph.
(11.12.1 groon m xvne T o‘one wasrich and one wapoor). Considering the virtual
non-existence of this use of the st.emph. in TJS, the question remains as to whether
the use of the st.emph. in this particular passage should be held to convey a
nuance similar to that conveyed by the st.emph. in Syriac.

12 Compare 1.27.1207v5. But note that in contrast to Syriac this particular

phrase normally occurs in the st.emphiys in TJS (cf. footnote n.87 above). On
Syriac and Mandaic, cf. dideke (1898: §202G); Ndeke (1875: 302-303); Macuch
(1965: 388).

13 Compare 1.8" 5an. But note also 1.14.21=av ‘the pomegranate tree® fu].

On Syriac and Mandaic, cf. dddeke (1898: §8202L); bldeke (1875: 305); Macuch
(1965: 389).

14 Compardl.4.9" xpp 92, But note also 11.6.14uxax As ‘with all power’ [ 5pn 5o1],
1.15.2 - 1= )a ‘every man who ...["” -=772157. On Syriac and Mandaic too, cf.

Noldeke (1898: §202D); Joosten (1996: 63-65)ldeke (1875: 301-302); Macuch (1965:
387).

®*None ofthe instances in which the presence of a negative might be entertained

as a factor tipping the scales in favour of the st.abs. in TJS (cf. D:3.4(3)) is parallelled
by the Peshitta of Samuelnyriac and Mandaic, cf.dMleke (1898: §202F); Joosten
(1996: 70-71); Nildeke (1875: 302); Macuch (1965: 387).

1% Interestingly, some of these grammatical contexts have also been found to

promote the use of the st.abs. in IMufaoka & Porten 2003: 83Gand the use of
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On the whole, determination in TJ therefore appears to result from a
combination of two different systems: one that shares with Western LA
the respect for the distinction between st.emph. and st.abs., and one
that partakes of Eastern LA as regards the critical position granted to
the st.emph. and some of the limitaticsetupon its use. Obviously,

the question arises ashow such an unusual state of affairs may have
come into being. More specifically: how did these two systems originate,
and by what process could two so widely different concepts of
determination come to coexist, each with its own domain of use, in one
and the same Aramaic dialect? The final conclusions of this study wiill
attempt to account for that rather unusual situation (C:2.2). For the
time being, though no one can afford to be dogmatic in that area a few
remarks can be ventured on some of the linguistic factors that may
have played a role in the process.

5.3DETERMINATION AND THE ARAMAIC
OF TARGUM JONATHAN TO SAMUEL

The distribution of the two systems of determination along the axes of
grammatical number and gender is not easy to explain. Semantic
considerations may have been involved in the basic distinction between
singular and plural nouns, inasmuch as the individuating and generic
functions of determination did perhaps not overlap to the same extent
in the plural as it did in the singular, so that the distinction between
st.emph. and st.abs. could be kept more edasiMorphophonological

considerations may have played a role too. Thus in the plural st.abs.

the status absolutusn Akkadian Yon Soden 1995: §62; Kaufman 1974: 134; and
especially Moscati 1962; yet, it should be borne in mind that formally the Akkadian
status absolutudoes not correspond to the Aramaic st)albsotwithstanding, these
commonalities have no bearing on the close relationship between the second
determination system of TJS and the determination system of Eastern Aramaic.
What is significant here is not the fact that the Aramaic of TJS and Eastern Aramaic
dialects should share these contexts to the exclusion of other types of Aramaic, but
rather that theadistribution of these contexts is identical within two linguistic
systems (the determination system of Eastern Aramaic and the second determination
system of TJS) that otherwise do not know the distinction between st.emph. and
st.abs. anymore. In other words, it is the combination of these two elements —
identical distribution of the contexts and predominance of the st.emph. — rather
than either individually, that brings out the commonality of the Aramaic of TJS
and of the Eastern Aramaic dialects as against other types of Aramaic.

" This view was suggested to me by Prof. Dr. H. Gzella (Leiden University).
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and st.emph. were formally distinct, as both involved the use of markedly
different endings (viz. masc. plz/ -ayya, fem. pl. -an/ -ata). Confusion
might therefore have been less likely to arise in the pl. than in the sg.,
where e.g. the ending? had to do double duty, with regard to both
gender andtatus(viz. x> st.abs. fem. ‘a queen’ or st.emph. masc. ‘the
king’). Inasmuch as the ending®/Zz was markedly feminine, the
systematic use of the st.emph. with fem.sg. nogms (the/a queen’),

no doubt under the influence of Eastern Aramaic uSageight have
been prompted by the need to dispel the ambiguity. But no such resort
was available for masc. sg. nouns., which may explain why they present
us with such a confusing picture.

% This will be elaborated upon in the general conclusions (C:2.2).
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